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Dear Passengers, 

It has been four years since THAI entered into restructuring, 
and during this time, the Company has been committed 
to following the operational plan in order to complete the 
process. We are now moving to the next step of becoming 
a private company. Through fleet optimization, route 
enhancements, operational efficiencies and restructured 
employee remuneration and benefits, this June, we are proud 
to be listed again on the Stock Exchange of Thailand.

Beyond our business transformation, we remain dedicated 
to enhancing your journey in every possible way. One of the 
highlights of this year is the return of SAWASDEE Magazine 
in print. Discontinued during the COVID-19 pandemic in 
accordance with global aviation safety regulations, SAWASDEE 
now resumes its place as your trusted inflight companion. We 
are delighted to once again inspire your travels and enrich 
your flying experience with engaging and thought-provoking 
content, whether on domestic or international routes.

This year marks the 65th anniversary of THAI, a milestone 
made possible by the confidence and trust you, our passengers, 
have placed in THAI. On behalf of our entire team, I extend 
my heartfelt thanks for choosing THAI. We remain committed 
to delivering our exceptional Royal Orchid Service so that 
every journey with us is seamless, comfortable and Smooth 
as Silk - today and in the years to come. 

Chai Eamsiri 
Chief Executive Officer 
Thai Airways International Public Company Limited

C E O  TA L K

สวััสดีีผู้้� โดยสารทุุกท่่านครัับ 

ตลอดระยะเวลากว่่า 4 ปีีท่ี่�การบิินไทยได้้เข้้าสู่่�แผนฟ้ื้� นฟููกิจการ  เราได้้ดำำ�เนิิน
การตามแผนงานอย่่างมุ่่�งม่ั่�น ผ่่านการปรัับโครงสร้้างองค์์กรสู่่�ก้าวใหม่่ในฐานะ
บริษััทเอกชน การปรัับฝููงบินิและเส้้นทางการบินิ การปรัับปรุุงการให้้บริกิารและ
ประสิิทธิภิาพการดำำ�เนิินงาน ตลอดจนการปรัับโครงสร้างค่่าตอบแทน สวััสดิการ
และสิิทธิปิระโยชน์์ของพนัักงาน จนสามารถกลัับเข้้าซื้้�อขายในตลาดหลัักทรััพย์์
แห่่งประเทศไทยได้้ตามเดิิม ในเดืือนมิิถุุนายนนี้้� 

นิิตยสาร SAWASDEE ได้้กลัับมาให้้บริการอีีกครั้้�งแบบรููปเล่่ม ซึ่่�งเราหวัังว่่าจะ
สามารถสร้างความเพลิิดเพลิิน และแรงบัันดาลใจแก่่ผู้้�โดยสารตลอดการเดิิน
ทางในทุุกเท่ี่�ยวบิิน ดัังท่ี่�เรามุ่่�งม่ั่�นส่่งมอบประสบการณ์์เดิินทางท่ี่�ดีีท่ี่�สุุดแก่่ผู้้�
โดยสาร ผ่่านผลิิตภััณฑ์์และบริิการท่ี่�หลากหลายของเรา
	  
ในวาระครบรอบ 65 ปีี การบินิไทย ผมขอขอบคุุณผู้้�โดยสารทุุกท่่านท่ี่�ให้้ความไว้้
วางใจ เชื่่�อม่ั่�นในการบินิไทยและบริการเอ้ื้�องหลวงเสมอมา เราให้้คำำ�มั่�นสััญญาว่่า
ทุุกการเดิินทางของท่่านจะเต็็มเปี่่� ยมด้้วยความประทัับใจ และจะนำำ�ท่านไปสู่่�ทุุก
จุุดหมายปลายทางได้้อย่า่งราบรื่่�น Smooth as Silk เหมืือนท่ี่�เคยเป็็นมา ตั้้�งแต่่
อดีีต ปััจจุุบััน และในอนาคต 

ชาย เอี่่�ยมศิริิ ิ
ประธานเจ้้าหน้้าท่ี่�บริิหาร 
บริิษััท การบิินไทย จำำ�กััด (มหาชน)
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Kristoffer Svensson
featured in Travel N' Style

With a Swedish father and a Thai mother, Kristoffer  
Svensson has always embraced a global perspective. 
As Editor of THE STANDARD POP Thailand, he 
covers the worlds of fashion and culture. No matter 
where his travels take him, one ritual remains 
constant—a glass of tamarind juice on every THAI 
flight, a small yet meaningful nod to his roots.

Kunakorn Vanichviroon
featured in First Flight Revisited

An independent scholar, history lecturer, curator, 
writer, and translator, Kunakorn Vanichviroon 
has an enduring passion for exploring cultures 
and the stories they tell. In this issue, he takes 
us on a journey through THAI’s inaugural four 
cities, uncovering the intersections of history and 
modern travel.

Anuphan and Nithithada 
Sukhapinda
featured in The Kaleidoscope and  
Bon Voyage

As the creators of TravelKanuman, a widely 
followed travel page and website, Anuphan and 
Nithithada Sukhapinda have spent years capturing 
the essence of destinations near and far. In this 
issue, they share their most unforgettable travel 
experiences, offering inspiration for SAWASDEE 
readers to set off on adventures of their own.
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Great news for all travelers! SAWASDEE, THAI's print publication, 
is celebrating the relaunch of its latest print edition, now available 
on every flight and all routes once again. As part of its mission 
to become an "insightful travel companion," SAWASDEE offers 
engaging and inspiring content — from destination highlights 
and cultural insights to the latest travel trends and exclusive 
updates from THAI.

To mark this special occasion, the May/June 2025 launch issue 
will feature four unique cover designs, each inspired by a key 
destination highlighted in the magazine. These destinations were 
among the very first served by THAI in 1960. The covers reflect 
the renewed spirit of our world, offering a fresh perspective on 
global travel. With multiple cover options, collectors and frequent 
flyers alike can enjoy the variety and take home a special keepsake 
from their journeys.

Whether you're looking for hidden gems in Thailand, the latest 
global travel trends, or simply desire sophisticated entertainment 
at cruising altitude, SAWASDEE is ready to be your trusted travel 
companion — one page at a time. Look for the striking latest edition 
on your next THAI flight and experience the world through the 
lens of SAWASDEE. Enjoy your flight!

นัับเป็็นเรื่่�องท่ี่�น่า่ยินิดีีสำำ�หรัับนัักเดิินทางทุุกท่่าน นิิตยสาร SAWASDEE กลัับ
มาให้้บริกิารอีีกครั้้�งด้้วยฉบัับพิมิพ์ล่์่าสุุดท่ี่�พร้อ้มมอบประสบการณ์์ท่ี่�ดีีให้้กัับ
ผู้้�โดยสารทุุกท่่าน บนทุุกเท่ี่�ยวบิินของการบิินไทย ด้้วยความมุ่่�งม่ั่�นท่ี่�จะทำำ�
หน้้าท่ี่�เป็็น "เพื่่�อนร่่วมทางผู้้�รอบรู้้�" นำำ�เสนอเน้ื้�อหาท่ี่�จะพาผู้้�อ่านดื่่�มด่ำำ�กัับ
เรื่่�องราวท่ี่�น่่าตื่่�นตาตื่่�นใจและสร้้างแรงบัันดาลใจในการเดิินทางครั้้�งต่่อไป 
จากแหล่่งท่่องเท่ี่�ยวอัันน่่าหลงไหล มิิติิทางวััฒนธรรม ไปจนถึึงเทรนด์์การ
เดิินทาง พร้้อมข่า่วสารและบริิการพิิเศษจากการบิินไทย

เพื่่�อเป็็นการเฉลิิมฉลองโอกาสพิเศษนี้้� ฉบัับประจำำ�เดืือนพฤษภาคม/มิิถุุนายน 
2568 ได้้สร้้างปรากฏการณ์์ด้้วยปกส่ี่�รููปแบบ แต่่ละแบบล้วนถ่่ายทอด 
แรงบัันดาลใจจากจุุดหมายปลายทางอัันทรงเสน่ห์์ท่ี่�คััดสรรมานำำ�เสนอ
ภายในเล่่ม และทั้้�งหมดยัังเป็น็ส่ว่นหนึ่่�งของไฟลต์์บินิแรกของการบินิไทยใน  
พ.ศ. 2503 ปกเหล่่านี้้�สะท้้อนจิิตวิิญญาณร่่วมสมััยของโลกท่ี่�เราดำำ�รงอยู่่�  
พร้้อมเผยมุุมมองใหม่่ในการเดิินทาง เป็็นโอกาสสำำ�หรัับนัักสะสมและ 
นัักเดิินทางท่ี่�จะได้้ชื่่�นชมความหลากหลายและเก็็บเป็น็ท่ี่�ระลึึกแห่ง่การเดิินทาง

ไม่่ว่่าท่่านกำำ�ลัังมองหาสถานท่ี่�น่่าค้้นหาในประเทศไทย ข้้อมููลการท่่องเท่ี่�ยว  
หรืือเพีียงปรารถนาช่่วงเวลาผ่่อนคลายระหว่่างการเดิินทาง นิิตยสาร 
SAWASDEE พร้้อมเคีียงข้้างท่่านในทุุกมิิติิของการเดิินทาง 

LET’S CELEBRATE
SAWASDEE Print Edition Takes Flight Again

2

1

3

4

1	 Wat Pho, Bangkok, Thailand
2	 Heritage shophouse, Singapore
3	 Po Lin Temple, Hong Kong
4	 Sensoji Temple, Tokyo, Japan
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Electric 
Evolution
Bangkok, Thailand 
Zip around bangkok in MuvMi’s electric 
tuk-tuks, a sustainable twist on Thailand’s 
beloved transport icon. Operating in 12 
of the city’s most vibrant areas including 
Silom and Sukhumvit, this smart ride 
service is superior not just for its clean 
and quiet ride, it also offers modern 
conveniences such as advance booking,  
the choice of private or shared rides, charter 
service and cash-free payment on your 
phone via MuvMi’s app (muvmi.co/en).  
With its all-electric fleet of over 700 
vehicles, the firm claims to have prevented 
over 2,800 tons of CO2 emissions from 
entering the atmosphere while also 
offering drivers benefits such as insurance 
and holidays. The service is available daily 
from 6.30 - 22.00. 

BY BEN WIBOONSIN
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Golden Dreams  
in Bangkok 
Bangkok, Thailand 

Dior Gold House brings Parisian elegance to the bustling 
Ploenchit district. Set within a peaceful garden, this 
unique space is an alluring fusion of French luxury 
and contemporary Thai artistry. This dazzling store, 
shimmering in gold, is inspired by Dior’s iconic 30 
Avenue Montaigne flagship in Paris, reimagined through 
exquisite Thai craftsmanship. Celebrated Thai artists 
contribute stunning bamboo installations and creative 
reinterpretations of Bangkok’s tuk-tuks. Step inside to 
discover Maria Grazia Chiuri’s ready-to-wear, Kim Jones’ 
menswear and the charming Café Dior, featuring a menu 
by three-Michelin-starred Chef Mauro Colagreco.  

Shanghai’s  
Navigation for All 
Shanghai, China 

Shanghai is making travel easier for everyone by offering 
the best of both digital and traditional navigation. While 
online platforms like Trip.com and Amap continue to 
evolve for tech-savvy travelers, the city is also increasing 
its supply of printed maps in multiple languages. This 
approach helps all visitors explore Shanghai’s attractions, 
from historic temples to the exciting new Legoland and 
Asia’s first Peppa Pig World.

N E W S  E S S E N T I A L S

https://www.trip.com
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Cruising the 
Mekong in Luxury 
Luang Prabang & Vientiane, Laos  

Dawn breaks to sun-drenched mornings on 
deck, followed by rejuvenating spa treatments 
and evenings of magical riverside dining aboard 
the Bohème (mekongkingdoms.com), Mekong 
Kingdoms’ newest luxury cruise. This elegant 
vessel journeys between Luang Prabang and 
Vientiane over six days, offering 13 luxurious 
suites with authentic Laotian touches. Explore 
ancient caves by torchlight, encounter gentle 
giants at an elephant sanctuary and discover 
the serene beauty of the Mekong River.  

MILAN’S 
CREATIVE HUB 

Milan, Italy  

Section80bar (IG: @section 
80.bar) brings a fresh concept 
to Milan’s vibrant scene. This  
s t y l i s h  s p a c e  w e l c o m e s 
creative souls from morning 
until midnight, serving seasonal 
bites, coffee and wine. More 
than just a bar, it’s a cultural 
meeting point where visitors 
can browse books, enjoy art 
screenings and groove to live 
music on Thursdays. A perfect 
spot for both inspiration and 
relaxation. 

OSLO’S  
PIXELATED 
FOREST 
Oslo, Norway 

Oslo’s Ekebergparken (ekeberg 
parken.com/en) welcomes an 
enchanting new installation by 
Swiss artist Pipilotti Rist, adding 
a contemporary twist to the 
park’s renowned collection. The 
Nordic Pixel Forest transforms  
a woodland area with 24,000 LED 
lights creating moving images 
among the trees. Visitors can walk 
through this mesmerizing digital 
art experience, becoming part of 
the artwork themselves. Open 
daily from 7.00 - 23.00.

N E W S  E S S E N T I A L S
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Aman’s 
Bangkok Oasis 
Bangkok, Thailand 

The legendary Aman (aman.com/hotels/aman-
nai-lert-bangkok) brings its world-renowned 
luxury to Bangkok with its first urban sanctuary 
in Thailand. Rising above the historic Nai Lert 
Park’s seven-acre tropical garden, this exclusive 
retreat offers 52 magnificent suites designed by 
celebrated architect Jean-Michel Gathy. Guests 
can indulge in the signature Aman Spa, sip 
cocktails at the jazz bar, or savor exceptional 
cuisine at the omakase restaurant.  

Italian 
Museums 
Offer  
Dog-Sitting 
Italy 

Italy brings joy to pet owners 
with a museum initiative. A new 
free dog-sitting service at major 
museums lets art enthusiasts 
explore exhibitions while their 
beloved pets enjoy walks and 
treats with professional minders. 
Available at 15 locations across 
I t a l y,  i n c l u d i n g  t h e  P e g g y 
Guggenheim Collection in Venice 
and the Uffizi in Florence, until 
April 2026. 

N E W S  E S S E N T I A L S
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ใบอนุญาตประกอบกิจการสถานพยาบาล 10101007658 
เลขที่อนุมัติ ฆสพ.สบส. 3121/2567, 3238/2567

Step into a world of sophisticated rejuvenation, 
where beauty innovations and service come together 
to create an impressive experience. Luxury Clinic's 
refined ambiance exudes opulence while maintaining 
a sense of tranquility, ensuring ultimate relaxation. 
Private treatment rooms provide a serene 
environment for your personalized care.

As a premier beauty clinic, we offer a comprehensive 
range of advanced treatments, including skincare 
and wrinkle reduction, pigmentation solutions, Pico 
technology, Hifu Lipo X, Ulthera, Laser, Botox, and 
Filler. Each service is delivered by a team of skilled 

professionals using state-of-the-art equipment sourced 
from renowned international markets. Every client 
undergoes a personalized consultation, with treatments 
tailored to meet their unique needs.

At Luxury Royal Club, we redefine luxury with VVIP 
service. Our dedicated staff provides meticulous care, 
treating you as a valued individual. Transparent advice, 
in-depth consultations, and unwavering attention to your 
concerns ensure an experience that is both thoughtful 
and thorough. We are committed to monitoring your 
progress, ensuring that every treatment meets the 
standards of satisfaction.

Experience our beauty care at Luxury Royal Club — now 
available at every location.

Indulge in premium beauty treatments with exclusive 
services designed for discerning clientele.
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PARIS
The Eternal Fashion Capital 

TRAVEL IN
STYLE Four distinctive destinations for fashion-focused jet-setters 

to visit this summer for leisure and inspiration
BY KRISTOFFER SVENSSON
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The City of Light remains the 
ultimate destination to showcase 
your individual style with key pieces 
from the latest collections shown at 
Fashion Week. 

Loewe Flamenco Bag

Jil Sander Dress

Celine Denim Shirt

Hermès Silk Scarf

Christian Louboutin Boat Shoes

Cartier Santos Bracelet
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OSAKA
Japan’s Hub for 2025

T R AV E L  I N  S T Y L E

Osaka takes center stage as Japan’s 
must-visit destination, hosting the 
highly anticipated World Expo 2025. 

Bang & Olufsen Earbuds

Celine Teddy Jacket

Loewe x On Sneakers

Tom Ford Rose 
Exposed Perfume

Ultra Violette 
Lean Sunscreen

Christian Dior Book Tote

Bottega Veneta Earrings

Jil Sander Dress

Celine Sunglasses
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STOCKHOLM
Sleek, Chic and Sophisticated 

The Nordic region excels not only in 
architecture, gastronomy, and serene 
landscapes but also in fashion. 

T R AV E L  I N  S T Y L E
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Loro Piana Jacket

Boyy Bobby Bag Omega Seamaster Aqua Terra 
Shades Watch

Mont Blanc Pen

CHANEL 1957 Les Exclusifs 
De Chanel - Eau De Parfum

Tiffany & Co. Tiffany Titan 
by Pharrell Williams Bracelet

Roger Vivier Suede Loafers

Rimowa Suitcase
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T R AV E L  I N  S T Y L E
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SYDNEY
Ever-Evolving Harbor City 

As temperatures drop in the Southern Hemisphere, 
winter presents the perfect opportunity to layer your 
favorite pieces while exploring Sydney’s harbor area 
and art museums. 

Bvlgari B.Zero 1 
Necklace

Valentino Leather Belt

Celine

Celine Trucker Jacket

Alexander McQueen 
Trench Coat

Gucci Jordaan
Loafers

Louis Vuitton 
Passport Cover

Diptyque Eau de 
Parfum
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THE
HAPPENINGS BY BEN WIBOONSIN

Fifty-five years after hosting Japan’s - and Asia’s - first World Expo 
(expo2025.or.jp), the event returns to the city of Osaka in 2025. 
Under the theme "People's Living Lab," this six-month celebration 
is intended to be a model for Japan's vision of Society 5.0, where 
technology enhances human potential. The circular waterfront site  
is located on a man-made island. Over 150 countries are participating 
this year, including pavilions by dozens of local companies and 60 
nations. Some of the highlights include a cooperative effort by five 
Nordic countries, China’s massive 3,500 square-meter structure and 
the Czechia Pavilion with its spiraling glass panels. F
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Where Tomorrow 
Takes Shape  
Yumeshima, Osaka, Japan 

    APRIL 13 - OCTOBER 13, 2025     
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https://www.expo2025.or.jp/en/
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CELEBRATION  
OF EQUALITY 
Bangkok, Thailand 

    JUNE 1-29, 2025    

Following Thailand’s groundbreaking 
legalization of same-sex marriage in 
January — a first in Southeast Asia — 
Bangkok hosts a celebration culminating 
in the spectacular Naruemit Pride Parade 
(bangkokpride.org) on the af ternoon 
of June 1st from National Stadium to 
CentralWorld. The month-long festivities 
include parties, film screenings and events 
across Thailand’s capital, celebrating love, 
equality, and inclusivity in one of Asia’s 
most vibrant cities. 

Center of Cycling 
Copenhagen, Denmark 

    JUNE 21-22, 2025      

In June, Denmark hosts this new addition to the Union Cycliste Internationale World 
Tour, Copenhagen Sprint (copenhagensprint.com). In separate women’s (160 km: 
June 21) and men’s (230 km: June 22) events, world-class cyclists race from historic 
Roskilde and finish at the National Gallery of Denmark in Copenhagen, considered the 
world’s greatest cycling city with more bicycles than cars and a long history of cycling 
innovation. In addition, the accompanying festival includes a free public ride on the 
closed race course as well as live music, local vendors and a summit for discussion of 
sustainable transport initiatives.   
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https://copenhagensprint.com/en/
https://www.bangkokpride.org


34 M AY - J U N E  2 0 2 5

A DECADE OF DELIGHT 
Bangkok, Thailand 

Southeast Asia’s largest coffee event is now in its 
10th year and is expected to be even bigger than last 
year’s event with over 300 exhibitor booths. Thailand 
Coffee Fest (thailandcoffeefest.org) brings together 
farmers, roasters, baristas, consumers and vendors 
with coffee-related products and services, both 
local and international, for seminars, workshops, 
demonstrations and competitions. Held at IMPACT 
Exhibition and Convention Center in the north of 
Bangkok, the four-day event is a showcase for industry 
but also very consumer-friendly, offering attendees  
a vibrant atmosphere filled with the sights, sounds  
and flavors of Thailand’s thriving coffee scene. 

T H E  H A P P E N I N G S

FLIGHTS OVER FRANCE 
Paris, France  

    JUNE 16-22, 2025      
The Paris Air Show (siae.fr) returns with breathtaking aerial displays, 
cutting-edge technology and, this year, a focus on sustainable aviation. The 
first few days are dedicated to industry professionals, but then, from June 
19-22, the public is invited to experience the thrill of aerospace innovation 
through demonstrations of state-of-the-art aircraft, interactive exhibits
showcasing groundbreaking technologies and dedicated zones promoting 
eco-friendly aviation solutions. 
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    JULY 10-13, 2025     

https://www.siae.fr/en/
https://thailandcoffeefest.org/
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T H E  H A P P E N I N G S

YASOTHON’S FIERY 
SPECTACLE 
Yasothon, Thailand 

    SECOND WEEK OF MAY 2025  
A centuries-old tradition, the Bun Bang Fai Festival is 
a vibrant merit-making ceremony held across Thailand 
and Laos to call for rain from Phaya Thaen, the Rain 
God. Among these celebrations, Yasothon’s Rocket 
Festival stands out as the most spectacular. Here, 
colossal handmade rockets—ranging from 12 kg Bang 
Fai to the massive 120 kg Bang Fai Saen—are launched 
high into the sky in thrilling competitions. Festivities 
include colorful traditional dance processions and the 
lively Rocket Street Food event, where visitors can savor 
regional delicacies while enjoying live music.

Sicilian Blooms 
Noto, Sicily, Italy 

    MAY 16-20, 2025     

Imagine a Sicil ian street transformed into a 
breathtaking canvas of flowers depicting iconic 
scenes from the operas of Giacomo Puccini, one of 
Italy’s most celebrated composers responsible for 
masterpieces such as La Bohème and Tosca. That’s 
the magic of the 45th Noto’s Infiorata (infloratadinoto.
it), the famous annual flower festival. The Baroque 
Procession adds grandeur with period costumes, 
flag-wavers, and musicians, celebrating Sicily’s rich 
cultural heritage.
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https://www.visitsicily.info/en/evento-new/infiorata-di-noto/
https://www.visitsicily.info/en/evento-new/infiorata-di-noto/
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PTT Public Company Limited is committed to ensuring energy 

security for Thailand while driving economic progress, aligning 

with the vision “TOGETHER FOR SUSTAINABLE THAILAND, 

SUSTAINABLE WORLD.” Central to this mission is a dedication 

to “balanced sustainabil ity,” addressing economic, social, 

environmental, and good governance considerations, while striving 

to reduce carbon emissions across its production operations in 

pursuit of net-zero greenhouse gas emissions by 2050. 

In addition, PTT is committed to transforming into a low-carbon 

business through its C3 framework: C1: Climate Resilience Business 

is the first pillar which aims to realign the business portfolio by 

fostering growth while actively reducing carbon emissions. C2: 

Carbon-Conscious Asset, an initiative that enhances operational 

efficiency through cutting-edge digital technologies and a strategic 

focus on clean energy solutions. C3: Coalition, Co-Creation, and 

Collective Efforts for All is a collaboration with stakeholders to 

develop infrastructure and implement advanced technologies that 

mitigate greenhouse gases — including the use of Carbon Capture 

and Storage (CCS) and leveraging of natural carbon sequestration 

methods, such as reforestation.

Through these initiatives, PTT aims not  only to strengthen energy 

security but also to bolster economic resilience, improve the quality 

of life for Thai people, and contribute to a sustainable society.

TOGETHER FOR 
SUSTAINABLE THAILAND, 
SUSTAINABLE WORLD
ปตท. แข็็งแรงร่่วมกัับสัังคมไทย
และเติิบโตในระดัับโลกอย่่างยั่่� งยืืน

บริิษััท ปตท. จำำ�กััด (มหาชน) มีีพัันธกิจหลัักในการสร้้างความมั่่�นคงทาง
พลัังงานให้้แก่่ประเทศ และขัับเคลื่่�อนเศรษฐกิิจภายใต้้วิิสััยทััศน์์ “ปตท. 
แข็็งแรงร่่วมกัับสัังคมไทยและเติิบโตในระดัับโลกอย่่างยั่่�งยืืน” โดยคำำ�นึึง
ถึึง “ความยั่่�งยืืนอย่่างสมดุุล” ทั้้�งด้้านเศรษฐกิิจ สัังคม สิ่่�งแวดล้้อม และการ
กำำ�กัับดููแลกิิจการท่ี่�ดีี ควบคู่่�กัับการลดคาร์์บอนในกระบวนการผลิิต เพื่่�อให้้
บรรลุุเป้้าหมายการปล่อยก๊๊าซเรืือนกระจกสุุทธิเิป็็นศููนย์์ ภายในปีี พ.ศ. 2593 

นอกจากนี้้� ปตท. ยัังมุ่่�งสู่่�การเป็็นธุุรกิิจคาร์์บอนต่ำำ� ผ่่านแนวทาง C3 ได้้แก่่ 
C1 การปรัับพอร์์ตธุุรกิิจให้้เติิบโตควบคู่�กัับการลดการปล่อยคาร์์บอน C2 
การปรัับปรุุงประสิิทธิิภาพกระบวนการผลิิต โดยนำำ�เทคโนโลยีีดิจิิทััลมาใช้้ 
และมุ่่�งเน้้นการใช้้พลัังงานสะอาด C3 ประสานความร่่วมมืือกัับผู้้�มีีส่่วนได้้
ส่่วนเสีีย พััฒนาโครงสร้างพื้้�นฐานและเทคโนโลยีีในการลดก๊๊าซเรืือนกระจก 
ใช้้เทคโนโลยีีดัักจัับและกัักเก็็บคาร์์บอน (Carbon Capture and Storage 
/ CCS) รวมถึึงเพิ่่�มการดููดซัับก๊าซคาร์์บอนไดออกไซด์ด้้วยวิิธีีทางธรรมชาติิ
ผ่่านการปลููกป่่า

เป้้าหมายแห่่งการดำำ�เนิินธุุรกิิจพลัังงานทั้้�งหมดนี้้� เพื่่�อสร้างความม่ั่�นคงทาง
พลัังงาน ขัับเคลื่่�อนความเข้ม้แข็ง็ทางเศรษฐกิิจ ยกระดัับคุุณภาพชีีวิตคนไทย 
สร้้างสรรค์์สัังคมท่ี่�แข็็งแรงและเติิบโตอย่่างย่ั่�งยืืน

S P E C I A L  F E AT U R E
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CHAKSARN
This stylish boutique handbag maker transforms 
traditionally made materials from Thailand’s 
Northeast-specifically mats woven from sedge 
grass and “khit” patterned fabrics-with cowhide 
leather to create fashion statements in bold 
accent colors. Founder Jirawat Mahasarn started 
the company in 2018 with the goal of preserving 
the weaving tradition in the Isan region, where he 
is from, by creating products with international 
appeal. Chaksarn’s “Candy” range of bags is hugely 
popular, with different color combinations and sell 
for 4,200-6,200 Baht. 

 w	 chaksarn.com
	 chaksarnofficial

WISHULADA
Wishulada Panthanuwong is an artist who creates 
with trash. She is a proponent of the circular 
economy concept, which encourages sustainable 
use of natural resources through product design 
and the reuse of “waste” as a resource. Her 
portfolio includes a public bench made from tiles 
and other recycled building materials in the historic 
Tha Thien area, handbags constructed from old 
hotel uniforms and giant outdoor displays such as  
a colorful Christmas “tree” built with discarded  
toys. “Nothing is worthless,” she says. Under her 
brand WISHULADA, scraps of silk and other pieces 
of repurposed clothing become checkered tote 
bags, coin purses and backpacks. 

 w	 wishulada-art.com
	 wishulada.a

VASSANA CRAFT STUDIO  
VASSANA was founded by Ajarn Vassana Saima (“ajarn” is an honorific 
meaning “teacher” or “professor”), one of Thailand’s leading experts in 
product and handicraft design and a lecturer in the Department of Industrial 
Design at the Rajamangala University of Technology Lanna in Chiang Mai. 
While woven baskets and such are omnipresent in the North of Thailand, 
bamboo weaving as an art form is disappearing. Working with her son, Savin 
Saima, under VASSANA the two have worked to promote this traditional 
wisdom with colorful and contemporary creations, such as decorative mobiles 
and elaborate garlands made of thin bamboo strips instead of flowers.    

 w	 vassanastudio.com

	 vassana_official

Future Weaving 
In this issue, we highlight distinguished Thai brands that 
reinterpret traditional Thai techniques to create beautiful 
contemporary design works.

by Anya Charuburana
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https://www.wishulada-art.com
https://www.instagram.com/wishulada.a/
https://www.instagram.com/vassana_official/
https://www.vassanastudio.com
https://www.instagram.com/chaksarnofficial/
https://www.chaksarn.com
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Where Old World Charm Meets Urban Creativity 
BY RATINUN SINTAWARATANA

PHOTOGRAPHY BY PETERPANCAKE

DISCOVER SONG WAT

Whether you’re a foodie, history 
buff, or coffee connoisseur, Song 
Wat offers an eclectic mix of 
heritage and innovation. As 
this historic street continues 
to evolve, its blend of tradition 
and modern creativity makes it 
one of Bangkok’s most exciting 
destinations.

With nearly 120 years of history, 
Song Wat Street was named 
by King Rama V, its Thai name 
meaning “drawn by the king.” 
Once a bustling trading hub along 
the Chao Phraya River, it retains 
its distinct charm with historic 
warehouses, Sino-Portuguese 
architecture, and the lingering 
aroma of spices in the air.

In recent years, a new wave 
of entrepreneurs—collectively 
known as Made in Song Wat (IG 
@madeinsongwat)—has breathed 
new life into the neighborhood. 
Their vision has transformed Song 
Wat into a must-visit destination 
for both Bangkok locals and 
travelers from around the world. 
In 2023, Time Out Magazine 
named it one of the 40 coolest 
neighborhoods in the world.

Here are some must-visit spots 
along this historic street, from 
Michelin-starred restaurants to 
hidden café gems.

U R B A N  I N S I D E R
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https://www.instagram.com/madeinsongwat/
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E-ga Food Lab
A modern pioneer of Song 
Wat’s food scene, E-ga Food 
Lab (IG @ega_bangkok) brings 
together “secret” recipes from 
across Thailand. Standout dishes 
include Mee Krob E-ga, crispy 
noodles with shrimp, and Pla 
Muek Nam Dum Manao, stir-
fried squid from Krabi cooked 
in fragrant black squid ink and 
brightened with fresh lime. 
Just 200 meters away, E-ga 
Luv Seafood, a sister concept, 
specializes in Thai-style seafood 
breakfasts. 

Rong Klan Nuea
Located in a former sugar 
warehouse, Rong Klan Nuea 
(IG @rongklannuea) serves up 
a deeply flavorful braised beef 
noodle soup, featuring bone 
marrow broth simmered for 18 
hours with fragrant Chinese 
spices. Diners can choose 
between a soup or “dry” version, 
with each bowl loaded with 
braised beef, meatballs, sliced 
tenderloin, tendon, and tongue, 
topped with house-made chili 
oil, crispy garlic, and mini fried 
dough sticks. Also, exciting news 
for pork lovers: Rong Klan Moo, 
a braised pork noodle shop, is 
set to open just across the street. 

Agar Raga
Owned by the third generation 
of the Telephone Brand Agar 
Agar Powder family—a Thai 
household staple for 67 years—
Agar Raga (IG @agarraga.
songwat) reimagines classic 
dishes with modern creativity 
like Pad Thai made with jelly 
noodles. Another favorite is 
crispy eggplant canapés topped 
with soy gel sauce and Sriracha 
caviar. For dessert, don’t miss 
the Shaved Ice Agar Balls Bowl, 
featuring ten flavors of fruit 
jelly balls. 

1 E-ga Luv Seafood
2 Rong Klan Nuea
3-4 Agar Raga

Song Viet
For a taste of Vietnam in the 
heart of Bangkok, Song Viet  
(IG @songvietatsongwat) 
transports diners with its vibrant 
atmosphere and low wooden 
tables reminiscent of Ho Chi Minh  
City’s street-side eateries. 
Signature dishes include Nem 
Nuong, a grilled pork sausage 
dish, and What the Pho, a giant 
bowl of rice noodles served in 
a rich broth, topped with sliced 
Australian beef, stewed beef, 
meatballs, and onsen eggs. 

M
A

P
: 

M
IY

U
R

A
 /

 I
L

L
U

S
T

R
A

T
IO

N
: 

A
T

H
IT

A
Y

A
 P

IA
M

V
IL

A
I

1 

2

4

3

https://www.instagram.com/agarraga.songwat/
https://www.instagram.com/agarraga.songwat/
https://www.instagram.com/songvietatsongwat/
https://www.instagram.com/ega_bangkok/
https://www.instagram.com/rongklannuea/
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Hansa River House
A recent addition to Song Wat, 
Hansa River House (IG  
@hansariverhouse) offers a 
serene escape right on the banks 
of the Chao Phraya River. This 
hidden gem is the perfect spot 
to unwind with great food and 
drinks while watching boats drift 
by. Highlights from the menu 
include Calamari and Roasted 
River Prawn with Neem and 
Sweet Fish Sauce. For  
a refreshing drink, try the 
Matcha Coconut, a blend of 
matcha green tea brewed in 
fresh milk and poured over 
chilled, fragrant coconut water. 

Road of Cinnamon
Across the street from PLAY Art 
House is the Road of Cinnamon 
(IG @roadofcinnamon), a shop 
showcasing Thai art and crafts 
from all 77 provinces of Thailand, 
including traditional weaving 
handicrafts, handwoven fabrics, 
and ceramics. 

1 PLAY Art House 2 Road of Cinnamon 3 Potong

U R B A N  I N S I D E R

Potong
Awarded a Michelin star and 
ranked #17 on Asia’s 50 Best 
Restaurants list, Potong 
(restaurantpotong.com) is the 
brainchild of Chef Pam-Pitchaya 
Soontornyanakij, offering what 
she calls “Progressive Thai-
Chinese Cuisine.” Housed in 
a beautifully restored Sino-
Portuguese building that 
once operated as her family’s 
drugstore, the restaurant takes 
diners on a multi-sensory 
culinary journey. Signature dishes 
include Pad Thai with Nakhon 
Si Thammarat shrimp, elegantly 
plated with Thai flag-inspired 
noodles and a rich tamarind 
sauce, as well as the 14-Day-Aged 
Duck, served with an array of 
condiments and fragrant rice for 
sharing. For a post-dinner drink, 
head to Opium, the bar on the 
fourth floor, where cocktails are 
as innovative as the cuisine.

PLAY Art House
As the first art gallery on Song 
Wat Road, PLAY Art House (IG 
@playarthouse) is housed in a 
renovated former shoe factory. 
The space showcases rotating 
exhibitions featuring both 
Thai and international artists, 
offering visitors an inspiring 
blend of contemporary creativity 
within a historic setting. Inside, 
the gallery’s Corinthian columns 
stand out as a distinctive 
architectural highlight, 
beautifully complemented by 
traditional Chinese wooden 
beams. A small souvenir area 
offers unique, art-inspired 
collectibles. Admission is free. 
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https://www.restaurantpotong.com/
https://www.instagram.com/playarthouse/
https://www.instagram.com/hansariverhouse/
https://www.instagram.com/roadofcinnamon/
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1 Song Viet 
2 Rong Klan Nuea
3 E-ga Food Lab
4 Hansa River House
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ขยะอาหารกบัภาวะโลกเดือด เหมอืน

จะไมเ่กีย่วขอ้งกนั แตจ่รงิๆ แล้วขยะ
อาหารกําลังเป็นปัญหาระดับโลก
และเป็นต้นเหตุของภาวะโลกเดือด
โดยคนไทยสร้างขยะอาหารเฉล่ีย
ปลีะ 86 กก./คน สงูกวา่คา่เฉลีย่โลก
ที่ 79 กก./คน โดยสาเหตุสําคัญ
เกิดจากพฤติกรรมการบริโภค
เกินความจําเป็น การซื้ออาหาร

Food waste and global warming seem unconnected, but
in reality, food waste has become a global crisis and is
among the root causes of global warming. Thais per capita
generate food waste an average of 86 kg, more than
the world average of 79 kg. The key reason behind this
problem is people’s excessive consumption behavior,
buying too much food or storing food inappropriately.
The United Nations call to halve per capita global food
waste by 2030, in which, within the same timeframe,
Thailand has also set its target to halve its food waste or
to reduce approximately 3 million tons per annum.

กรมการเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศและส่ิงแวดล้อม (กรมลดโลกรอ้น)
จงึไดเ้รง่ขบัเคลือ่นและสรา้งความตระหนกัถงึการแกไ้ขปัญหาขยะอาหาร
อย่างจริงจัง เพ่ือลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก  ซึ่งเป็นสาเหตุหนึ่ง
ของภาวะโลกร้อน ตามนโยบายของ ดร.เฉลิมชัย ศรีอ่อน รัฐมนตรี
ว่าการกระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและส่ิงแวดลอ้ม 

การป ล่อย ก๊ าซ เรื อนกร ะจกที่ เ กิดจากขยะอาหารแล ะส ร้ าง
ความมั่นคงด้านอาหาร เพราะขยะอาหารเมื่อนํามาฝังกลบ จะผลิต
ก๊าซมีเทน (CH4) เป็นจํานวนมากกลายเป็นก๊าซเรือนกระจกท่ีปล่อยสู่
ชั้นบรรยากาศถึง 8 % และก๊าซมีเทนมีค่าศักยภาพในการทําให้เกิด
ภาวะโลกรอ้น (GWP) ไดม้ากกวา่ก๊าซคาร์บอนไดออกไซต ์(CO2) ถงึ 28 เทา่

การหมัก
เศษอาหาร

เนน้การป้องกันและลดการเกดิขยะอาหารให้มากทีส่ดุและนาํขยะอาหารท่ี
เกิดข้ึนไปใช้ประโยชน์อย่างคุ้มค่า ทุกคนสามารถมีส่วนร่วมได้โดยการ
ปรับเปลี่ยนพฤติกรรมการบริโภค เช่น การซื้ออาหารตามความจําเป็น
การจัดเก็บอาหารให้เหมาะสม และการนําอาหารเหลือมาแปรรูปเป็น
เมนูใหม่ เพ่ือลดปริมาณขยะอาหารต้ังแต่ต้นทาง และอีกแนวทางหนึ่ง
เพ่ือสรา้งสงัคมคาร์บอนตํา่กค็อื “การหมักเศษอาหาร” หรือการเปลีย่น
ขยะอาหารให้กลายเป็นปุ๋ยอินทรีย์ เพ่ือนําไปใช้ประโยชน์ เพ่ือโลก 
เพ่ือพวกเราทุกคน

Department of Climate Change and Environment (DCCE),
therefore,earnestly drives the implementation and raises
people’s awareness on food waste problem aiming to reduce
GHG emissions which is the root cause of global warming
in accordance with Dr. Chalermchai Sri-on,Minister of Natural
Resources and Environment’s policy to emphasize on
maximizing the prevention and reduction of food waste and
utilizing food waste efficiently. Everyone can support this
action by changing your consumption behavior such as
by buying only what you need, storing food appropriately
and using excess food to create new dishes to reduce
food waste from its origin. Another approach to support
low carbon society is by composting food waste or changing
food waste to organic fertilizer. This action is for the world
and for all of us. 

This action will reduce its GHG emissions from food waste
and contribute to food security as landfilled food waste
produces enormous amounts of Methane (CH4), contributing
to 8% of GHGs in the atmosphere. Moreover, methane has
a higher Global Warming Potential (GWP) than Carbon-
dioxide (CO2) by 28 times.

Food Waste Crisis:
Challenge To Shift the World

Towards Net Zero

ปัญหาขยะอาหาร
ความท้าทายพลิกโลกสู่

ที่ ม าก เกิ น ไป  รวมถึ งการจั ด เก็ บอ าหาร ท่ี ไ ม่ เ หมา ะสม  ซึ่ ง
องค์การสหประชาชาติ (UN) กําหนดเป้าหมายให้ทุกประเทศต้องลด
ปริมาณขยะอาหารให้ ได้  50%ภายในปี 2030 (พ.ศ. 2573) 
ซึ่งภายในปีเดียวกันนี้ประเทศไทยก็ได้ตั้งเป้าลดขยะอาหารลง
ครึ่ งหนึ่ งด้วย ห รือประมาณ 3 ล้ านตัน/ปี  รวมทั้ ง ช่วยลด

S P E C I A L  F E AT U R E
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T H E  K A L E I D O S C O P E 

Reflections on extraordinary destinations by seasoned travelers
TEXT AND PHOTOGRAPHY BY 

TRAVELKANUMAN (ANUPHAN AND NITHITHADA SUKHAPINDA)

The Dream of Travel 
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The Dolomites, Italy
Italy’s northern region is home to the Dolomites, a mountain range that holds some of the world’s most distinctive and beautiful landscapes, 

with countless lakes and hundreds of scenic hiking trails—rightfully earning its reputation as a hiker’s paradise.

47S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M
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T H E  K A L E I D O S C O P E 

“They say dreams propel us forward in life - we agree. It’s 
impossible to overstate their significance. Each of us carries 
our own dreams, desires and ambitions, hoping that they will 
come true, if just once. These dreams drive us, pushing us to 
go farther and finally reach our ultimate goals and destination.  

The same is true for travelers. Each traveler has a dream 
destination, whether it’s a far off, untouched land, or the 
hustle-and-bustle of a modern metropolis... and each dream 
destination is as unique as each traveler.  

Over the years, we’ve had the privilege of turning many of 
these dreams into reality, finally standing or walking or simply 
breathing the air in places we once only dreamt of.  

Now we’d like to share with you some of our most treasured 
dream destinations. May they spark inspiration for you, too, 
in ways both big and small.”

“มีีคนกล่่าวไว้้ว่่าชีีวิตคนเราดำำ�เนิินไปได้้ด้้วยพลัังงานท่ี่�เรีียกว่่าความฝััน  
น่ั่�นคงไม่่ได้้เป็็นคำำ�กล่่าวท่ี่�เกิินเลยไปแต่่อย่า่งใด เพราะในชีีวิตของเราทุุกคน
ย่่อมมีีความฝััน มีีสิ่่�งท่ี่�อยากจะได้้ อยากจะทำำ�ให้้สำำ�เร็็จสัักครั้้�งหน่ึ่�งในชีีวิต 
และความฝัันนั้้�นเองท่ี่�จะเป็็นตััวผลัักดัันให้้คนเราสามารถดำำ�เนิินชีีวิตไปถึึง
จุุดหมายปลายทางได้้

แน่่นอนสำำ�หรัับนัักเดิินทางทุุกคน ย่อ่มต้้องมีีจุุดหมายในฝััน จะเป็็นสถานท่ี่�
ห่่างไกลอัันแสนเวิ้้�งว้้าง หรืือชุุมชนอัันแสนคึึกคััก ทัันสมััย ก็็แล้้วแต่่รสนิยม
ของบุุคคลนั้้�นๆ 

สำำ�หรัับเรา TravelKanuman ก็็มีีจุุดหมายในฝัันท่ี่�เราเฝ้้านึึกถึึงทุุกคืืนก่่อน
นอนมาตั้้�งแต่่ยัังเด็็ก จนมาวัันนี้้�มีีหลายๆ จุุดหมายท่ี่�เราได้้ทำำ�ตามฝัันแล้้ว 
ได้้ไปยืืน ไปเดิิน ไปสููดอากาศในสถานท่ี่�นั้้�นๆ มาอย่า่งเต็็มท่ี่� 

และน่ี่�คืือสุุดยอดสถานท่ี่�ในฝัันของเราท่ี่�อยากจะแนะนำำ�ให้้ทุุกคนรู้้�จััก และ
หวัังไว้้ว่่าจะสามารถเป็็นแรงบัันดาลใจให้้กัับคนอื่่�นๆ ได้้ไม่่มากก็็น้้อย”

Milan, Italy 
This iconic fashion capital is a perennial favorite among travelers, packed with an endless array of 

photogenic spots and landmarks—a veritable living museum.
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Tongli Ancient Town, Wujiang, China 
Tongli Ancient Town has endured for over a millennium. Located on the outskirts of Wujiang District, 
it lies just 28 kilometers from Suzhou, making it a convenient sojourn from the city—no guide needed. 

Though small in size, 15 river canals weave through its 60 square kilometers, 
crossed by 49 picturesque bridges, earning it the moniker Venice of the East.
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Shanghai, China 
Shanghai is a vibrant, first-tier metropolitan megacity where ancient cultures seamlessly blend with modern creations. 

Adding to its allure is Disneyland, a world-class amusement park that brings a refreshing touch of excitement.
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อนุุพัันธ์ุ์�  และ นิิธิิธาดา สุุขะปิิณฑะ เป็็นผู้้�ก่อตั้้�งเฟซบุ๊๊�กแฟนเพจ 
TravelKanuman/ คา นูู แมน 2 เท้้าชาวท่่องโลก มาตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2554  
ท่ี่�มีีผู้้�ติดตามมากกว่่า 550,000 คน รวมทั้้�งเว็็บไซต์ kanumanworld.com 
และผลงานหนัังสืือท่่องเท่ี่�ยวเช่่น 50 Romantic Destinations อบอุ่�น 
เมืืองโรแมนติิก, 50 Small and Charming Towns มนตร์์เสน่่ห์์เมืืองเล็็ก 
ครั้้�งนี้้�ทั้้�งคู่่�ขอมาแบ่่งปัันประสบการณ์์การเดิินทางผ่่านภาพถ่่ายของเมืือง
ในฝัันท่ี่�เคยไปเยืือน 

Anuphan and Nithithada Sukhapinda have shared their travel 
stories and photos on their Facebook fan page, which has 
550,000 followers, since 2011 and, more recently, on their 
website, kanumanworld.com. Under the pen name Kanuman, 
the couple has authored more than ten travel guidebooks 
in Thai, including “50 Small and Charming Towns” and 
“50 Romantic Destinations.” Here, they share their travel 
philosophy and reflections on dream destinations they’ve 
been privileged to experience. 

Brussels, Belgium 
With a rich past stretching back over a thousand years, this historic city may not match the sheer size of other European capitals 

like Paris, London, or Berlin, but it more than holds its own thanks to its vibrant, bustling energy.

https://www.kanumanworld.com
https://www.facebook.com/Travelkanuman
https://www.kanumanworld.com


52 M AY - J U N E  2 0 2 552 M AY - J U N E  2 0 2 5



53S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M

BY KUNAKORN VANICHVIROON

TALES OF

FOUR CITIES

F I R S T  F L I G H T  R E V I S I T E D

In 1960, Thai Airways International (THAI) 
embarked on an ambitious journey, transforming 
itself from a domestic airline into a bridge 
between Thailand and the world. 

Its early international routes connected Bangkok to major cities 
in Asia, opening new frontiers for travelers and commerce alike. 
Over the past 65 years, THAI has been more than just a means 
of transportation—it has been a gateway to discovery, carrying 
passengers across cultures and continents.

In this issue, we revisit four cities—Hong Kong, Singapore, Tokyo, 
and Kolkata—that played pivotal roles in THAI’s early expansion. 
While each has transformed in remarkable ways, their historical 
charms endure, woven into their streets, architecture, and 
traditions. Whether revisiting the past or embracing the present, 
these destinations offer travelers a glimpse into the enduring spirit 
of the places THAI flies to.

53S A W A S D E E . T H A I A I R W AY S . C O M
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When THAI first touched down in Hong Kong, the city was 
already a thriving trade hub, buzzing with merchants, rickshaws, 
and the clatter of trams. Under British rule, Hong Kong changed 
from a small fishing village into a vibrant metropolis. The 
waterfront of Central was lined with colonial-style buildings, 
while bustling markets and neon-lit streets gave the city an 
electric energy. The Kai Tak Airport approach, famous for its 
dramatic landings between skyscrapers, became a legendary 
experience until the airport's closure in 1998.

Today, Hong Kong remains one of the world’s busiest financial 
centers, yet pockets of nostalgia remain. The Star Ferry still 
shuttles passengers across Victoria Harbour, just as it has since 
1888, offering spectacular skyline views. In Wan Chai, historic 
shophouses and vintage trams—affectionately known as "ding 
dings"—coexist with luxury skyscrapers and Michelin-starred 
restaurants. 

Beyond the well-known landmarks, several historic sites capture 
Hong Kong's rich heritage. The former post office on Queen's 
Road, a striking colonial-era building from 1915, stands as  
a reminder of the city’s early commercial significance. Nearby, 
a beautifully preserved blue shophouse from the 1920s offers  
a glimpse into traditional Chinese tenement-style living. And for 
sports enthusiasts, the newly developed Kai Tak Stadium is set 
to host world-class events where the former airport once stood.

For a taste of old Hong Kong, try Mido Café, where the decor 
and menu have been preserved since the 1960s, serving milk 
tea and Hong Kong-style French toast. Later, visit Wan Chai, 
where street markets awaken under the golden glow of lanterns 
and neon signs and fresh seafood is spread out on beds of ice, 
ready to be transformed into sizzling Cantonese delicacies. For 
an even livelier evening, hop onto a Ding Ding heading west to 
the bustling atmosphere of Hennessy Road, or take a walk up 
the hill to discover Staunton Street in the Soho district, where 
trendy bars line the streets. 

HONG KONG
EVER-BUSTLING METROPOLIS
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1 A historical 
photograph of Victoria 
Harbor, circa 1971 
2-3 Wan Chai District 

Opposite Page: 
Victoria Harbor in the 
present day
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1 Raffles Hotel Singapore 
in its early days
2 Jewel Changi Airport 
3 Raffles Hotel Singapore 
in the present day

Opposite Page:  
Colorful colonial houses 
by the Singapore River 
along Boat Quay
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When THAI first flew to Singapore, flights landed at Paya 
Lebar Airport, a modest facility serving a city on the cusp of 
transformation. In the 1960s, Singapore was still finding its 
footing as an independent nation. Its strategic location at the 
crossroads of maritime trade had long made it a key commercial 
hub. Along the Singapore River, warehouses and godowns stored 
goods for shipment abroad, while merchants conducted business 
in bustling marketplaces. Raffles Place, then lined with low-rise 
buildings, was the heart of the financial district.

Today, Changi Airport is an aviation marvel, consistently ranked 
among the world’s best. The Singapore River is now home to 
vibrant drinking and dining districts like Clarke Quay and Boat 
Quay. Next door, a sprawling plaza now sits atop Raffles Place 
MRT station, replacing what was once a thriving commercial 
square of trading houses. 

Despite its modern skyline, Singapore carefully preserves 
its heritage. The colonial-era Fullerton Hotel, previously 
Singapore’s main post office, has been transformed into a luxury 
retreat. The iconic Raffles Hotel welcomes guests with its old-
world charm and its signature Singapore Sling, a cocktail first 
crafted in 1915.

Among the city’s treasured heritage sites, Thian Hock Keng 
Temple, one of Singapore’s oldest Hokkien temples, remains 
a spiritual sanctuary. Built in 1842, it was where early Chinese 
immigrants offered prayers for safe voyages. Meanwhile, the 
historic Clifford Pier, once a key arrival point for travel by 
sea, has been repurposed into an elegant waterfront dining 
destination.

SINGAPORE
FROM COLONIAL PORT TO GLOBAL HUB
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When THAI launched flights to Tokyo, Japan was experiencing 
an economic boom. Just fifteen years after World War II, Tokyo 
was rapidly modernizing in preparation for the 1964 Olympic 
Games. The following year, Kyu Sakamoto released his legendary 
“Sukiyaki” in the United States. Defining the spirit of Japan, the 
song rose to the top of global music charts. Its lyrics, describing 
a steadfast march forward, captured the tireless work ethic of 
the Japanese during the post-war period. The newly completed 
Tokyo Tower stood as a beacon of the nation’s resurgence. Bullet 
trains and expressways were under construction, signaling 
Japan’s push toward becoming a global economic powerhouse. 

Today, Tokyo is a high-tech metropolis, but its historical essence 
remains intact. Shinjuku and Shibuya pulsate with neon lights 
and cutting-edge fashion, while districts like Asakusa and 
Yanaka retain a nostalgic charm. The rebuilt Hotel Okura pays 
homage to its original 1960s design, preserving its iconic lobby 
and timeless elegance.

One of Tokyo’s most enduring architectural marvels is the 
Yoyogi National Gymnasium, designed by the renowned 
Kenzo Tange for the 1964 Olympics. With its sweeping roof 
and futuristic form, it remains an iconic landmark in the city’s 
skyline. Meanwhile, the Imperial Hotel, originally designed by 
Frank Lloyd Wright, once stood as a masterpiece of modern 
architecture. Though the original structure was demolished 
in 1967, sections of it have been preserved at the Meiji-Mura 
Museum near Nagoya, allowing visitors to admire Wright’s 
vision firsthand.

TOKYO
RAPID RENEWAL AND REINVENTION
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1 Tokyo Tower in its early days
2 Tokyo Tower
3 Sensoji Temple
4 Imperial Palace
5 Yoyogi Stadium in its early days

Opposite Page: 
Yoyogi Stadium
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1 Kolkata in the 19th century, 
with the Victoria Memorial in 
the background

3 Kolkata’s iconic yellow taxis

2 Victoria Memorial 

4 Old heritage building in 
Kolkata

Opposite Page:  
Kolkata city
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When THAI first flew to Kolkata, then known as Calcutta, the 
city was still India’s cultural and intellectual capital. Founded 
by the British in 1690, Kolkata was once the administrative heart 
of British India. The Hooghly River, lined with stately colonial 
buildings, bustled with merchant ships transporting jute, tea, 
and textiles. Landmarks likeband the gothic Writers’ Building 
stood as reminders of the city’s imperial past. Park Street 
was the epicenter of nightlife, where jazz clubs and cabarets 
entertained Kolkata’s elite.

Though modern-day Kolkata may not top the list of India’s 
most sought-after travel destinations, the “City of Joy” holds 
a unique allure for those willing to explore its depths. Kolkata 
is the capital of West Bengal, standing as the largest city and 
leading port in eastern India. It is revered as the center of Bengali 

intellect and culture, having given birth to an astonishing 
volume of literary works, performing arts, paintings, music, 
and cinema.

While new business districts have since emerged, there is 
no denying that the soul of Kolkata still resides in the often 
chaotic, vibrant pulse of its historic neighborhoods. The iconic 
Howrah Bridge continues to ferry thousands of commuters 
daily. The Victoria Memorial, now a museum, preserves the 
grandeur of colonial architecture. Park Street buzzes with life, 
its restaurants serving dishes unchanged for decades. The 
legendary Moulin Rouge, once a glamorous jazz venue, now 
offers classic Indian and Continental cuisine, keeping the spirit 
of old Kolkata alive. 

KOLKATA
 THE SOUL OF BENGAL
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เรื่่ �องเล่่าของส่ี่�นคร 

ในโอกาสนี้้� เราขอชวนทุุกท่่าน ไปสำำ�รวจ ฮ่่องกง สิิงคโปร์์ โตเกีียว โกลกาตา 
4 นครสำำ�คััญ อัันเป็็นหน่ึ่�งในก้้าวแรกในการเติิบโตของการบิินไทย เพื่่�อตาม
หาแง่่มุุมท่ี่�เปิิดให้้เราสามารถเข้้าไปสััมผััสเสน่่ห์์ของวัันวาน ท่ี่�ซ่่อนเร้้นอยู่่�ใต้้
บรรยากาศแห่่งความทัันสมััยในปััจจุุบััน

ฮ่่องกง วัันวานในฉากใหม่่

นัับตั้้�งแต่่วัันท่ี่�การบิินไทย เริ่่�มต้้นให้้บริิการบนเส้้นทางกรุุงเทพ-ฮ่่องกง เมืือง
ท่่ามากเสน่ห์์ท่ี่�มีีประวััติเฉพาะตััวแห่ง่นี้้�ก็็เปลี่�ยนโฉมไปมหาศาล แม้้การเติิบโต
อย่า่งก้้าวกระโดดของนครเซ่ี่�ยงไฮ้้ และเซิินเจิ้้�น อาจส่ั่�นคลอนฐานะเมืืองท่ี่�เป็็น
ปากประตูู (gateway) สู่่�จีีนไปบ้า้ง แต่่จากผลการจััดอัันดัับปีีล่่าสุุด เส้้นทางเดิิน
อากาศระหว่่างกรุุงเทพฯ กัับฮ่่องกง ยัังคงรั้้�งตำำ�แหน่่งเส้้นทางการบิินระหว่่าง
ประเทศท่ี่�คัับคั่�งท่ี่�สุุดเป็็นอัันดัับ 7 ของโลก และคงตอกย้ำำ�สถานะศููนย์ก์ลางทาง
ธุุรกิิจและวััฒนธรรมของเมืืองบนปากแม่่น้ำำ�ไข่มุุ่กแห่่งนี้้�อย่า่งชััดเจน

หลัังกำำ�ชััยชนะในสงครามฝิ่่� นเมื่่�อปีี พ.ศ. 2385 เจ้้าอาณานิิคมอัังกฤษก็จััดการ
แปลงโฉมเกาะท่ี่�มีีเพีียงชุุมชนประมงพ้ื้�นบ้า้น จนกลายเป็็นเมืืองท่่าใหญ่พ่ร้้อม
รัับการค้้าท่ี่�สร้างรายได้้อย่า่งงาม อ่่าวหลัักของเกาะฮ่่องกงซึ่่�งปััจจุุบัันคืือย่า่น
เซ็็นทรััล เริ่่�มมีีตึึกหน้้าตาฝรั่่�งผุุดขึ้้�นหนาตา และเมื่่�อพ่่อค้้าวาณิิชแห่่กัันมา 
ปัักหลัักเปิิดสำำ�นัักงาน ร้้านค้้า และโกดัังกัันมากขึ้้�น เราจะเห็็นการถมทะเล
ขนานใหญ่่ท่ี่�ช่่วยเพิ่่�มท่ี่�ราบอัันจะกลายเป็็นย่่านหว่่านไจ๋๋อัันพลุุกพล่่าน  
ซ่ึ่�งปััจจุุบัันขึ้้�นชื่่�อในฐานะย่่านเริิงราตรีี ทุุกวัันนี้้�คุุณยัังสามารถเดิินลััดเลาะ 
ไปตามถนนควีีนส์์โรด ท่ี่�เคยเป็็นแนวชายฝั่่� งดั้้�งเดิิม เพื่่�อชมตึึกไปรษณีีย์ 
หลัังงามซึ่่�งเปิิดทำำ�การมาตั้้�งแต่่ปีี พ.ศ. 2458 ก่่อนจะเดิินขึ้้�นเนิินน้้อยๆ  
ไปเก็็บภาพกลุ่่�มตึึกแถวสีีฟ้าสะดุุดตาจากช่ว่งปีี พ.ศ. 2413 ท่ี่�ถููกอนุุรัักษ์์เอาไว้้

ย้้ อนไปเม่ื่�อปีี พ.ศ. 2503 การบิินไทยก้้าวเข้้าสู่่� สถานะสายการบิินนานาชาติิอย่่างมุ่่� งมั่่� น 
โดยการเปิิดให้้บริิการเส้้นทางการบิินระหว่างประเทศ จากกรุุงเทพฯ สู่่�  12 นครสำำ�คัญในเอเชีีย 

ตลอดห้้ว งเวลา 65 ปีีแห่่งการเติิบโต การบิินไทยได้้ทำ ำ�หน้้ าที่่ � สารถีีผู้้� รู้้� ใจ นำำ �ผู้้� คนหลายชั่่�วรุ่่�น 
ลััดฟ้้าข้้ามพรมแดนไปสััมผัสภููมิ ทััศน์์แปลกตาและด่ื่�มด่ำำ� �กับวััฒนธรรมอันน่่าประทัับใจในดิินแดนของคนต่่างชาติิต่่างภาษา 

จนทำำ�ให้้ใครหลายคนตระหนักถึึงแง่่งามของการเปิิดใจลิ้้ � มลองอาหารรสชาติิไม่่คุ้้�นลิ้้ �น 
ติิดใจประสบการณ์์เดิินสำำ�รวจตลาดและร้้ านรวงที่่ � แปลกตาจากในเมืื องเกิิด

คุุณากร วาณิิชย์์วิ รุุฬห์์

ยามดวงตะวัันจวนเจีียนจะคล้้อยลัับ รถรางวิินเทจท่ี่�คนฮ่่องกงเรีียกขานอย่า่ง
น่า่เอ็็นดููว่า “ติ๊๊�งติ๊๊�ง” (Ding Ding) ก็็เคลื่่�อนเข้า้รัับคนทำำ�งานในอาคารสำำ�นัักงาน
สููงใหญ่่กลัับบ้าน หากคุุณมองหาย่า่นกิินดื่่�มท่ี่�มีีชีีวิตชีีวา ก็็แค่่กระโดดขึ้้�นติ๊๊�งติ๊๊�ง
ท่ี่�มุ่่�งหน้้าไปทางทิิศตะวัันตก เสพความคึึกคัักบนถนนเฮนเนสซีีไปสัักชั่่�วครู่่� 
ก่่อนจะเดิินขึ้้�นเนิินไปเลืือกน่ั่�งท่ี่�บาร์์เก๋๋ไก๋๋ท่ี่�เรีียงรายเป็็นตัับบนถนนสตอนตััน 
(Staunton Street) ในย่า่นโซโห 

หากต้้องการย้้อนอดีีตอีีกสัักนิิด ต้้องไม่่ลืืมกล่่าวถึึงสนามบิินไคตั๊๊�ก ท่ี่�คนหลาย
รุ่่�นต่่างจำำ�ได้้ถึึงความหวาดเสีียวในระหว่่างเครื่่�องบิินร่่อนลงจอด ว่่าจะเฉี่่�ยว
ผ่่านตึึกสููงหรืือไม่่ สนามบิินแห่่งนี้้�เปิิดทำำ�การในปีี พ.ศ. 2497 ก่่อนจะปิิดตััว
ลงเมื่่�อปีี พ.ศ. 2541 หลัังจากฮ่่องกงกลัับคืืนสู่่�อ้อมอกของจีีน หลัังจากท่ี่�รัันเวย์์
มหึึมาท่ี่�ทอดอยู่่�ใจกลางเมืืองถููกปล่อยทิ้้�งนานกว่่าทศวรรษ ปััจจุุบัันพื้้�นท่ี่�บาง
ส่ว่นได้้กลายเป็็นท่่าเทีียบเรืือสำำ�ราญหน้้าตาล้ำำ�สมััย คอนโดสููงระฟ้้า ตามมา
ด้้วยสนามกีีฬาความจุุ 50,000 ท่ี่�น่ั่�ง และสวนทางเดิินลอยฟ้้าซ่ึ่�งเหมาะจะแวะ
มาชมวิิวพาโนรามาของฮ่่องกง
 
สิิงคโปร์์  ก่่อนจะเป็็นสนามบิินชางงีี

สนามบินิชางงีีรั้้�งสถานะศููนย์ก์ลางทางการบินิสำำ�คััญของภููมิภิาคเอเชีียแปซิฟิิกิ
อย่า่งม่ั่�นคง และมอบความภาคภููมิใจใหญ่ห่ลวงแก่่ชาวสิิงคโปร์์ ชนชาติิท่ี่�ขึ้้�น
ชื่่�อว่่าจริิงจัังกัับการทำำ�งาน จนสามารถนำำ�ประเทศเล็็กจิ๋๋�ว ณ ปลายสุุดของ
คาบสมุุทรมลายูู มาสู่่�สถานะประเทศท่ี่�พร้อ้มพรั่่�งด้้วยศัักยภาพในการแข่ง่ขััน
และมีีรายได้้เฉล่ี่�ยต่่อหััวสููงอัันดัับต้นๆ ของโลก 

หากเราย้้อนกลัับไปเมื่่�อ 65 ปีีก่่อน อากาศยานของการบิินไทยท่ี่�ให้้บริิการ
จากสนามบิินดอนเมืือง กรุุงเทพฯ ยัังต้้องร่อ่นลงจอดท่ี่�สนามบิินพายาเลบาร์์ 
(Paya Lebar) สนามบิินเก่่าท่ี่�มีีเพีียงรัันเวย์์เดีียว และอยู่่�ใกล้้ย่า่นเมืืองเก่่าใน
ตอนนั้้�น ชางงีียัังเป็็นเพีียงชุุมชนห่่างไกลบนมุุมด้้านตะวัันออกสุุดของเกาะ 
และนัักชาติินิิยมผู้้�ทรงวิิสััยทััศน์์ยัังดิ้้�นรนท่ี่�จะนำำ�พาสิิงคโปร์ออกจากการเป็็น
อาณานิิคมของอัังกฤษ

แม้้จะยัังไม่่ได้้สถานะประเทศเอกราช แต่่ทำำ�เลท่ี่�ตั้้�งตรงปากทางเข้้าออก 
เส้้นทางเดิินเรืือสำำ�คััญอย่่างช่่องแคบมะละกา ก็็ทำำ�ให้้สิิงคโปร์เล่่นบทบาท 
เมืืองท่่าอัันดัับหนึ่่�งของเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้มาร่ว่มศตวรรษ บรรดาตึึกแถว
เก่่าแก่่ท่ี่�เรีียงรายตลอดท่่าน้ำำ�โบทคีีย์ (Boat Quay) ซึ่่�งทุุกวัันนี้้�กลายเป็็น 

1 พ้ื้�นท่ี่� ท่่าอากาศยานไคต๊ั๊� กในฮ่่องกงท่ี่�
ถููกปรัับเปล่ี่� ยนเป็็นท่่าเรืื อสำำ�ราญ สนาม
กีี ฬา และคอนโดมิิเนีี ยม

3 ศาลเจ้้าเทีี ยนฮกเก๋๋งในสิิงคโปร์์

2 พระราชวัังอิิมพีี เรีี ยลในกรุุงโตเกีี ยว

4 เมืื องโกลกาตายามเย็็น 
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ย่า่นกิินดื่่�มท่ี่�มีีสีีสััน เคยเป็็นคลัังเก็็บข้า้วสารอาหารแห้้งกองพะเนิิน ถััดไปด้าน
หน้้าคืือกองเรืือสำำ�ปั้้� นท่ี่�เบีียดเสีียดกัันอยู่่�ในแม่น่้ำำ�สิงิคโปร์ ์และกุุลีีจีีนผู้้�อพยพ
จากจีีนแผ่น่ดิินใหญ่ท่่ี่�กำำ�ลัังแบกกระสอบสินิค้้าหนัักอึ้้�ง ซึ่่�งพากัันไป ขอพรจาก
เจ้้าแม่่ทัับทิม (Mazu) อัันศัักดิ์์�สิิทธิ์์�แห่่งศาลเจ้้าเทีียนฮกเก๋๋ง (Thian Hock 
Keng) ท่ี่�ตกแต่่งอย่า่งตระการตา

ไม่่ไกลจากท่่าน้ำำ�ท่ี่�ว่่า คืือลานกว้้างเหนืือสถานีีรถไฟใต้้ดิินราฟเฟิิลส์์เพลส 
(Raffles Place) ซึ่่�งเคยเป็็นจััตุุรััสการพาณิชิย์ ์ท่ี่�คุุณจะพบอาคารสำำ�นัักงานของ
ธนาคารและบริษััทต่างๆ มาวัันนี้้�อาคารสููง 4-5 ชั้้�นเหล่่านั้้�นได้้ถููกแทนท่ี่�ด้้วย
บรรดาตึึกระฟ้า้สููงใหญ่ซ่ึ่่�งบริษิััทระดัับโลกเลืือกใช้เ้ป็น็สำำ�นัักงานประจำำ�ภููมิภาค 

โชคดีีท่ี่�สถาปััตยกรรมชิ้้�นเด่่นจากสมััยอาณานิิคมบางแห่่ง ยัังถููกอนุุรัักษ์์และ
ปรัับบทบาทมาเป็็นโรงแรมท่ี่�พัักโก้้เก๋๋ ล็็อบบีีอัันโอ่่อ่่าของโรงแรมฟููลเลอตััน 
(Fullerton Hotel) ซึ่่�งตั้้�งเด่่นอยู่่�หน้้าปากทางเข้้าแม่่น้ำำ�สิิงคโปร์์ คืือตััวแทน
สะท้้อนความเกรีียงไกรของจัักรวรรดิิอัังกฤษในยุุคท่ี่�อาคารมหึึมาหลัังนี้้�ยัังเป็น็
ท่ี่�ทำำ�การไปรษณีีย์ ์คอยนำำ�พััสดุุและจดหมายนัับไม่ถ้่้วนจากดิินแดนอัันห่า่งไกล
มาเชื่่�อมสิิงคโปร์เข้้าไว้้กัับทั้้�งโลก 

แม้้ความเปลี่�ยนแปลงจะเป็็นของคู่่�กัับสิงคโปร์์ แต่่สิ่่�งหน่ึ่�งท่ี่�ไม่่เคยเปลี่�ยนคืือ	
ชื่่�อเสีียงของโรงแรมราฟเฟิิลส์์ (Raffles Hotel) ท่ี่�ปรากฏเคีียงคู่่�สิงคโปร์์มา
ตั้้�งแต่่วัันท่ี่�เริ่่�มเปิิดให้้บริิการในปีี พ.ศ. 2430 บุุคคลท่ี่�มีีชื่่�อเสีียงตั้้�งแต่่นัักเขีียน 
โจเซฟ คอนราด จนถึึงนัักแสดงอย่า่งชาลีี แชปลิน และเอลิิซาเบธ เทย์เลอร์์ 
ต่่างเคยสััญจรผ่่านระเบีียงทางเดิินสีีขาวบริสุุทธิ์์� หรืือน่ั่�งสนทนาในลองบาร์์  
(Long Bar) อัันทรงเสน่ห์์ บาร์์แห่่งยัังนี้้�เป็็นบ้้านเกิิดของ สิิงคโปร์์สลิง 
(Singapore Sling) ค็็อกเทลอัันลืือนามซ่ึ่�งมีีประวััติย้้อนกลัับไปจนถึึงปีี  
พ.ศ. 2458 อีีกด้้วย

โตเกีี ยว ในยุุคมหััศจรรย์์ ทางเศรษฐกิิจ

วัันท่ี่�การบินิไทยเริ่่�มให้้บริการสู่่�เมืืองหลวงของประเทศญ่ี่�ปุ่่�นเมื่่�อปีี พ.ศ. 2503 
โครงเหล็็กยัักษ์์สีีแดงส้้มสููงเสีียดฟ้้าของหอคอยโตเกีียว ซึ่่�งสื่่�อถึึงจิิตวิิญญาณ
การเกิิดใหม่่ของนครท่ี่�ยัับเยิินจากสงคราม เพิ่่�งมีีอายุุแค่่สองปีีเท่่านั้้�น โตเกีียว
กำำ�ลัังรุุดสู่่�ทศวรรษอัันน่า่ตื่่�นตา ประเทศญี่่�ปุ่่�นกำำ�ลัังฟื้้� นตััวกลัับมาเป็็นยัักษ์์ใหญ่่
ท่ี่�เศรษฐกิิจสามารถเติิบโตในอััตราท่ี่�ประเทศอื่่�นๆ ต่่างพากัันอิิจฉา

กรุุงโตเกีียวในต้้นทศวรรษ 1960 กำำ�ลัังเตรีียมพร้อ้มเป็น็เจ้้าภาพมหกรรมกีีฬา
แห่่งมวลมนุุษยชาติิอย่า่งโอลิิมปิิกในปีี พ.ศ. 2507 สนามกีีฬาโยโยงิิ (Yoyogi 
Stadium) หน้้าตาล้ำำ�สมััยชนิิดท่ี่�ไม่่มีีใครเคยทำำ�มาก่่อนของสถาปนิกดาวรุ่่�ง  
เคนโซะ ทัังเงะ (Kenzo Tange) เริ่่�มเป็็นรููปเป็็นร่า่ง ขณะท่ี่�ปั้้� นจ่ั่�นมากมายกำำ�ลััง
เร่ง่ยกคานเหล็็กติิดตั้้�งระบบราง สำำ�หรัับรถไฟหััวกระสุุนสายแรกของโลกซ่ึ่�งจะ
พลิิกโฉมการเดิินทางระหว่่างโอซากากัับโตเกีียว

ท่่ามกลางบรรยากาศท่ี่�ผู้้�คนมีีความหวัังเปี่่� ยมล้้นว่่าโตเกีียวจะกลัับมาเป็็น
มหานครระดัับโลกอีีกครา ชาวญี่่�ปุ่่�นยัังเร่ง่สร้า้งโรงแรมรุ่่�นใหม่ต่ามมาตรฐาน
แบบตะวัันตกเพื่่�อรองรัับผู้้�มาเยืือน น่ี่�ได้้ให้้กำำ�เนิิดโรงแรมในตำำ�นานอย่า่งโอคุุระ 
(Okura) ท่ี่�ผสานการประดัับประดาด้้วยฉากกระดาษวาฟุุ และโต๊๊ะไม้้เคลืือบสีี  
(Lacquer Tables) ตามสุุนทรีียะแบบญี่�ปุ่่�น เข้้ากัับความโอ่่อ่่าของอาคาร 
สมััยใหม่่ แม้้เมื่่� อไม่่นานมานี้้�จะมีีการทุุบอาคารหลัังเดิิมเพื่่� อสร้้างใหม่่  
แต่่ก็็ยัังรัักษาองค์์ประกอบของห้้องโถงรัับรองแบบเดิิมเอาไว้้แทบทุุก 
กระเบีียดนิ้้�ว 

ทุุกวัันนี้้�กรุุงโตเกีียวถืือเป็็นหน่ึ่�งในศููนย์์กลางการค้้า และการท่่องเท่ี่�ยวระดัับ
โลก ในขณะเดีียวกัันก็็ยัังคงเปี่่� ยมไปด้วยกลิ่่�นอายของวััฒนธรรมดั้้�งเดิิมให้้
ได้้แวะเก็็บเก่ี่�ยวความทรงจำำ�จากยุุคก่่อน ท่่ามกลางสีีสัันของโลกยุุคใหม่่ได้้
อย่า่งลงตััว

โกลกาตา ผ่่านกลิ่่ � นอายของยุุคจัักรวรรดิิ

แม้้โกลกาตาในปััจจุุบััน จะไม่ใ่ช่จุุ่ดหมายการเดิินทางท่่องเท่ี่�ยวท่ี่�โดดเด่่นท่ี่�สุุด
ของอิินเดีีย ทว่า “นครแห่่งความหรรษา” (City of Joy) แห่่งนี้้� ก็็พร้้อมเผย
เสน่่ห์์เฉพาะตััวแก่่นัักเดิินทางท่ี่�พร้้อมเปิิดใจเข้้าไปสััมผััส หาก “ตึึกเสมีียน” 
(Writer’s Building/ Mahakaran) ผนัังสีีแดงชาดท่ี่�ตั้้�งเด่่นอยู่่�ตรงใจกลาง
เมืืองมาเกืือบ 250 ปีี เล่่าเรื่่�องได้้ล่่ะก็็ คงมีีสีีสัันพอจะสะกดผู้้�ฟัังได้้เป็็นวัันๆ

เรื่่�องราวของโกลกาตา หรืือท่ี่�เคยรู้้�จัักกัันในชื่่�อกััลกััตตา (Calcutta) เริ่่�มต้้นขึ้้�น
ในปีี พ.ศ. 2233 จากสถานีีการค้้าเล็็กๆ ท่ี่� เจคอป ชาร์์นอค (Jacob Charnok) 
พ่่อค้้าวาณิิชชาวอัังกฤษตั้้�งขึ้้�นใกล้้หมู่่�บ้านริิมตลิ่่�งแม่่น้ำำ�ฮููกลีี ในช่่วง 200 ปีี 
ต่่อมา โกลกาตาก็็เติิบโตเป็็นนครใหญ่่ มีีย่่านการค้้าอัันพลุุกพล่่านทอดตััว
จากย่า่นใจกลางเมืืองด้้านเหนืือท่ี่�มีีตึึกงามๆ ทั้้�งโบสถ์กอธิกิ ตึึกไปรษณีีย์ก์ลาง 
และอาคารสถานท่ี่�ราชการอัันโอฬาร ยาวลงไปทางใต้้จนจรดเซอร์์คััสอเวนิิว  
ผ่่านย่า่นพาร์์คสตรีีทอัันเป็็นแหล่่งดื่่�มกิินของชนชั้้�นกลาง แม้้ในปีี พ.ศ. 2454 
เจ้้าอาณานิิคมอัังกฤษจะตััดสิินใจย้้ายไปสร้้างเมืืองหลวงแห่่งใหม่่ท่ี่�นิิวเดลีี  
แต่่โกลกาตายัังคงครองฐานะหน่ึ่�งในเมืืองท่่าสำำ�คััญท่ี่�สุุด เป็็นจุุดขนถ่่ายสินิค้้า
สำำ�คััญอย่่างใยปอและใบชา แม่่น้ำำ�ฮููกลีีสายกว้้างท่ี่�ไหลผ่่านโกลกาตายัังเปิิด
โอกาสให้้เรืือลำำ�โตสามารถล่่องไปขนส่่งถ่่านหิินป้้อนโรงงานอุุตสาหกรรมท่ี่�
เรีียงรายตามลำำ�น้ำำ� 

โกลกาตาในวัันนี้้�คืือเมืืองหลวงของแคว้้นเบงกอลตะวัันตก ครองฐานะเมืืองท่่า
ชั้้�นนำำ�และเมืืองใหญ่่ท่ี่�สุุดในภาคตะวัันออก สำำ�หรัับชาวอิินเดีียแล้้ว พวกเขา
ยกย่อ่งโกลกาตาเป็็นเมืืองศููนย์์กลางทางภููมิปััญญาและวััฒนธรรมเบงกาลีี ท่ี่�
สร้า้งสรรค์์ทั้้�งงานวรรณกรรม ละครเวทีี ภาพเขีียน และภาพยนตร์ช์ั้้�นยอดเอา
ไว้้นัับไม่่ถ้้วน น่ี่�ยัังเป็็นนครท่ี่�นัักชาติินิิยมเลืือดร้้อนจุุดประกายการต่่อสู้้�ท่ี่�จะปูู
ทางสู่่�การได้้เอกราช แม้้ในวัันท่ี่�ย่า่นธุุรกิิจใหม่่ๆ ผุุดขึ้้�นมากมาย แต่่คงปฏิเสธ
ไม่่ได้้ว่่าเสน่่ห์์แบบมหานครของชาวเบงกาลีีนี้้�ยัังคงสถิตอยู่่�ในความอลหม่่าน
ของย่า่นเมืืองเก่่าไม่่เปลี่�ยนแปลง

อีีกสิ่่�งหน่ึ่�งท่ี่�ช่ว่ยให้้ย้อ้นรำำ�ลึึกถึึงวัันเวลาในอดีีตคืือ Victoria Memorial อาคาร
ยอดโดมขนาดมโหฬารท่ี่�ตั้้�งตระหง่่านอยู่่�กลางอุุทยานกว้้าง อนุุสรณ์์สถานท่ี่�
สร้้างขึ้้�นเมื่่�อปีี พ.ศ. 2464 เพื่่�อรำำ�ลึึกถึึงคุุณููปการของสมเด็็จพระราชิินีีนาถ
วิิกตอเรีีย ผู้้�ปกครองอิินเดีียและจัักรวรรดิิอัังกฤษในยุุคเรืืองอำำ�นาจสููงสุุด 
สถาปนิก วิิลเลีียม อีีเมอร์์สััน ออกแบบอาคารหลัังนี้้�ตามขนบความงามอย่า่ง
อิินโด-ซาราเซน ด้้วยการผสมองค์์ประกอบของป้้อมแบบอินเดีียตอนกลาง 
เข้้ากัับรายละเอีียดจากมััสยิิดในอีียิปต์ และคฤหาสน์ในเวนิิส แถมเลืือก 
หินอ่่อนจากมาครานา แหล่่งเดีียวกัันกัับท่ี่�ใช้้ก่่อสร้า้งทััชมาฮาลเสีียด้้วย การไปยืืน 
อยู่่�หน้้าประติิมากรรมสมเด็็จพระราชิินีีนาถวิิกตอเรีียเมื่่�อครั้้�งเยาว์์พระชัันษา
ให้้บรรยากาศราวกัับการเข้้าสัักการะเทพีีบริิตาเนีียผู้้�เป็็นอมตะทีีเดีียว 
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1 พ้ื้�นท่ี่� ของสวนกีี ฬาไคต๊ั๊� กท่ี่�
 

ปรัับเปล่ี่� ยนจากท่่าอากาศยานไคต๊ั๊� ก

3 แท็็กซ่ี่�สีี เหลืื องประจำำ�เมืื องโกลกาตา 
บนสะพานฮาวราห์์

2 ปากทางเข้้าแม่่น้ำำ� �สิงคโปร์์ท่ี่� มองเห็็น
อาคารของท่่าน้ำำ� �โบทคีีย์ อยู่่�ด้ านหลัั ง 

4 โตเกีี ยวสกายทรีี
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กล้วยไม้รองเท้านารีช่องอ่างทอง
(Ang Thong Lady’s Slipper)

นกแก๊ก (Oriental pied hornbill)

ค่างแว่นถิ่นใต้ (Spectacled langur)

    อุทยานแห่งชาติหมู่เกาะอ่างทองเปรียบเสมือน "สวรรค์แห่งท้องทะเลอ่าวไทย" ที่รอคอยให้นักเดินทางได้มาสัมผัสความงดงาม
และความอุดมสมบูรณ์ของธรรมชาติ  และร่วมกันรักษาทรัพยากรธรรมชาติอันสวยงามนี้อย่างรู้คุณค่า  เพ่ือส่งต่อความสวยงามของ
พ้ืนที่ชุ่มนํ้าหมู่เกาะอ่างทองแห่งนี้ให้นักเดินทางรุ่นหลังได้ชื่นชมความงามให้คงอยู่สืบไป

    กรมทรัพยากรนํ้าเป็นหน่วยงานหลักในการประสานงานและส่งเสริมการอนุรักษ์ทรัพยากรนํ้า
และพ้ืนที่ชุ่มนํ้าในประเทศภายใต้กรอบการดําเนินงานของอนุสัญญาว่าด้วยพ้ืนที่ชุ่มนํ้า ได้ให้
ความสําคัญกับการท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ เพ่ือรักษาความงดงามของธรรมชาติให้คงอยู่ต่อไป 
โดยหน่วยงานภาครัฐได้วางแนวทางในการขับเคลื่อนการดําเนินงาน ในมิติต่างๆ ดังนี้

• รกัษาปรมิาณของคาร์บอนทีก่กัเก็บในพ้ืนทีชุ่ม่นํา้ใหค้งอยูอ่ยา่งทีค่วรเป็น
• ฟื้นฟูพ้ืนที่ชุ่มนํ้า เพ่ือช่วยลดปริมาณคาร์บอนและช่วยฟื้นฟูความหลากหลายทางชีวภาพและความย่ังยืน

ในการดาํรงชีวติ
• ปลกูจติสํานกึเกีย่วกบัความเชือ่มโยง ระหวา่งนํา้ – พ้ืนทีชุ่ม่นํา้ – ความหลากหลายทางชีวภาพ
• ให้มคีวามร่วมมืออยา่งเต็มรูปแบบของสาธารณชน ภาคเอกชน และผูเ้กีย่วขอ้ง รวมทัง้สง่เสรมิความรว่ม

ความร่วมมอืแบบพหภุาคี

ANG
THONG

ท่องเที่ยวได้ตลอดปี ยกเว้นช่วงเดือนพฤศจิกายน - กลางเดือน ธันวาคม ปิดการท่องเที่ยว
เพ่ือให้ทรัพยากรธรรมชาติฟื้ นตัว

• สนับสนุนให้เกิดสิ่งจูงใจที่ดีสําหรับการจัดการพ้ืนที่ชุ่มนํ้าอย่างยั่งยืน โดยการส่งเสริมศักยภาพ
      ในการปรับตัว และการบรรเทาความรุนแรง จากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของพ้ืนที่ชุ่มนํ้าให้มากที่สุด 
      ในการปรับปรุงการจัดการพ้ืนที่ชุ่มนํ้าให้สอดคล้องต่อการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
• ใชป้ระโยชน์พ้ืนทีชุ่ม่นํา้อยา่งชาญฉลาดเป็นการตอบสนองอยา่งคุม้คา่

    The Department of Water Resources is responsible for coordinating and 
promoting the conservation of water resources and wetlands in Thailand under 
the framework of the Ramsar Convention on Wetlands, with a focus on 
ecotourism to preserve natural beauty. The government agencies have laid out 
implementation guidelines on various aspects as follows:

    Ang Thong National Park is truly a “heaven within the Gulf of Thailand” — awaiting discovery by those seeking 
a harmonious blend of natural beauty and environmental stewardship. As visitors explore its wonders, they are invited to 
embrace the responsibility of safeguarding this extraordinary ecosystem, ensuring that future generations of travelers can 
experience the same awe and reverence for the Ang Thong Marine Wetlands.

• Safeguarding the carbon storage capacity of wetlands to maintain ecological balance.
• Restoring and preserving wetland ecosystems to reduce carbon emissions and support   

biodiversity.
• Raising awareness of the interconnectedness of water, wetlands, and biodiversity.
• Fostering cooperation between public and private sectors, as well as regional and global 

partners.
• Promote compelling incentives for the sustainable management of wetlands by harnessing 

their potential to both adapt to and mitigate the impacts of climate change. This can be 
achieved through the establishment of robust financial frameworks for wetland restoration 
and conservation, coupled with enhanced investment in local communities to bolster their 
capacity for managing wetlands in the face of a changing climate.

• Advocating for responsible use of wetland resources to ensure their longevity.

S P E C I A L  F E AT U R E
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Brewing Change
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Thailand’s most famous coffee brand, DoiTung, is a model of sustainable development  
BY ANOCHA TONGCHAI

Every cup of DoiTung coffee represents more than just a 
beverage. It supports the hill tribe communities in Doi Tung, 
Chiang Rai, helping local farmers preserve forests, combat 
deforestation, and introduce Thai coffee to the global market.

Doi Tung, located in the Golden Triangle, was once known for 
drug production, a region scarred by deforestation and poverty. 
The introduction of Arabica coffee, which thrives in the shaded 
environment of dense forests that can be found here, replacing 
harmful crops like opium, was a turning point. 

DoiTung Coffee emerged under the DoiTung brand, an initiative 
of the DoiTung Development Project (DTDP), which was founded 

in 1988 by the Mae Fah Luang Foundation under royal patronage. 
The project created a model of sustainable development focused 
on self-reliance, job creation, and forest conservation.

Empowerment of Farmers 

“The initiative currently supports and purchases coffee from 
approximately 850 to 1,000 households across 22 villages, 
spanning roughly 3,000 hectares of land,” explains Sitthinadda 
Paphavasit, Manager of Special Projects at the Mae Fah Luang 
Foundation. “Our approach focuses on precision agriculture, 
which improves farmers’ incomes and restores the forests of 
Doi Tung.” C
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While DoiTung has traditionally overseen every stage of coffee 
production, from selecting superior beans to processing, 
manufacturing, and distribution, one of its key objectives has 
been to empower local farmers to cultivate and process high-
quality coffee independently. As a result, several farmers have 
achieved self-sufficiency and no longer rely on the project’s 
support. 

From Alternative Crops to Quality Coffee

DoiTung Coffee represents more than just sustainability—it 
delivers a high-quality product. The project has carefully 
developed coffee varieties and refined processing techniques. 
Their GAYO coffee strain has won the Cup of Excellence 
Award, a global recognition of exceptional coffee production. 
Other varieties like Caturra and Bourbon have also established  
a reputation in the international market.

A Special In-Flight Blend
THAI passengers can enjoy the Black Silk Blend,  
a collaboration between DoiTung and THAI. This premium 
drip coffee combines medium and dark roasts, creating 
a smooth profile with dark chocolate and caramel 
notes. Served in Royal First Class and Royal Silk Class,  
it showcases the best of Thai coffee.

By choosing DoiTung Coffee, you support a sustainable 
future for both community and environment.

S U S TA I N A B I L I T Y  J O U R N A L
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“Although our coffee is marketed as Commercial Grade, each 
batch receives Specialty Grade treatment,” Sitthinadda notes. 
“We rigorously inspect every batch, and our farmers’ data is 
fully transparent. Consumers can trace their coffee’s origins, 
harvest date, and quality score.”

Where to Find DoiTung 

DoiTung Coffee products, including roasted and drip coffee, 
are available at over 20 DoiTung stores and leading department 
stores. The brand also offers other community products like 
macadamia nuts, ceramics, woven fabrics, and Sa paper. Visit 
www.doitung.com for more information. 

https://www.doitung.com/en/
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กาแฟดอยตุุง  
DoiTung Coffee 
ธุุรกิิจกาแฟที่่ � สร้้ างความยั่่�งยืื นให้้ชุ มชน

อโนชา ทองชััย

รู้้�ไหมว่่า ทุุกครั้้�งท่ี่�คุุณจิบกาแฟดอยตุุง แบรนด์์กาแฟของไทย คืือการ 
ได้้ต่่อยอดวิิถีีชีีวิตของชาวบ้้านกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�ในพื้้�นท่ี่�ดอยตุุง จัังหวััดเชีียงราย 
ให้้สามารถอยู่่�ร่่วมกัับป่าได้้อย่่างพ่ึ่�งพาอาศััยและย่ั่�งยืืน ลดการทำำ�ลายป่่า 
และยัังช่่วยสนัับสนุุนให้้กาแฟคุุณภาพดีีจากประเทศไทยสามารถเติิบโตไป
ได้้ในตลาดโลก

ทำำ �ความรู้้� จัักกาแฟดอยตุุง

กาแฟดอยตุุง เป็็นหน่ึ่�งในผลิิตภััณฑ์์ของ ‘แบรนด์์ดอยตุุง’ ธุุรกิิจเพื่่�อสัังคม จาก
โครงการพััฒนาดอยตุุง (พื้้�นท่ี่�ทรงงาน) อัันเนื่่�องมาจากพระราชดำำ�ริิ ซึ่่�งก่่อตั้้�ง
เมื่่�อปีี พ.ศ. 2531 ภายใต้้ มููลนิิธิแิม่่ฟ้้าหลวง ในพระบรมราชููปถััมภ์์ ถืือเป็็น
องค์์กรต้้นแบบของไทย ท่ี่�ดำำ�เนิินงานด้้านการพััฒนาอย่า่งยั่่�งยืืน 

พื้้�นท่ี่�ดอยตุุง จัังหวััดเชีียงราย นั้้�นตั้้�งอยู่่�ใจกลางดิินแดนสามเหล่ี่�ยมทองคำำ�  
ในอดีีตเป็็นแหล่่งผลิิตและค้้ายาเสพติิด ประชาชนในพื้้�นท่ี่�ส่่วนใหญ่่มีีชีีวิต
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กาแฟสายพัันธุ์์�กาโย (GAYO) ถืือเป็็นกาแฟซิกิเนเจอร์ท่์ี่�มีีเฉพาะดอยตุุงเท่่านั้้�น 
รวมถึึงสายพัันธุ์์�อื่่�นๆ ท่ี่�ตลาดกาแฟต่างยอมรัับในคุุณภาพและการผลิิต ในมิิติิ
ความยั่่�งยืืนอย่า่งแท้้จริิง เช่น่ คาทููร่า่ (Caturra) เบอร์์บอน (Bourbon) และ
อื่่�นๆ จนสามารถสร้้างจุุดแข็็งท่ี่�โดดเด่่นของแบรนด์์กาแฟดอยตุุง และชุุมชน
เกษตรกรผู้้�ผลิิตด้้วยเช่น่กััน

“จริิงๆ แล้้วกาแฟดอยตุุงต่่อให้้เป็็นกาแฟท่ี่�จำำ�หน่่ายในรููปแบบ Commercial 
Grade คุุณภาพและคะแนนของกาแฟแต่่ละชนิิดท่ี่�เราได้้รัับ ก็็อยู่่�ในระดัับ 
Specialty Grade ทั้้�งหมด เพราะจุุดแข็็งของแบรนด์์ดอยตุุง คืือ การควบคุุม
คุุณภาพ กัับการเปิิดรัับความคิิดเห็็น (Feedback Loop) เรามีีการเก็็บข้้อมููล
กัับเกษตรกรเสมอ กาแฟจากดอยตุุงสามารถตรวจสอบได้้ว่่า กาแฟแก้้วท่ี่�คุุณ
ชงอยู่่�นั้้�นมาจากเกษตรกรครััวเรืือนไหน ขายให้้เราเมื่่�อไร คุุณภาพของผลผลิิต
วัันนั้้�นเป็็นอย่า่งไร เพราะต้้องการประเมิินให้้เห็็นว่่า กาแฟท่ี่�ออกไปสู่่�มืือลููกค้้า 
ทุุกล็็อตนั้้�นคุ้้�มค่่า ผ่่านการตรวจสอบทุุกขั้้�นตอนเพื่่�อได้้กาแฟเกรด A ก่่อนออก
มาสู่่�ตลาด รวมทั้้�งการทำำ�งานกัับชุุมชน และการดููแลเรื่่�องคาร์บ์อนฟุุตพรินิต์์ ก็็
ถืือเป็็นจุุดแข็็งท่ี่�ตอบโจทย์ความต้้องการของกลุ่่�มลููกค้้าท่ี่�ใส่่ใจด้้านสิ่่�งแวดล้้อม
เช่น่กััน” คุุณสิิทธินิััดดากล่่าว

อุุดหนุุนกาแฟดอยตุุง 

ผลิิตภััณฑ์์กาแฟของดอยตุุงมีีทั้้�งกาแฟคั่�วและกาแฟดริปิซึ่่�งมีีจำำ�หน่า่ยท่ี่�ร้า้นค้้า
ของดอยตุุงกว่่า 20 สาขา และในห้้างสรรพสิินค้้าชั้้�นนำำ� ดููข้้อมููลเพิ่่�มเติิมได้้ท่ี่� 
www.doitung.com นอกจากนี้้�ยัังมีีสินค้้าอื่่�นๆท่ี่�เป็็นผลผลิิตจากชุุมชน เช่น่ 
แมคคาเดเมีีย และ งานหััตถกรรมต่่างๆ เช่น่ เซรามิิก ผ้้าทอ กระดาษสา 

กาแฟ Specialty Grade สูู ตรพิิเศษ 
หน่ึ่� งในกาแฟ Specialty Grade ท่ี่� ดอยตุุงรัังสรรค์ขึ้้ � นเป็็นพิิเศษ คืื อกาแฟ
สููตร Black Silk Blend กาแฟดริิปพรีี เมีี ยม จากดอยตุุง x การบินไทย 
ซ่ึ่� งเป็็นการผสมผสานระหว่่างเมล็็ดกาแฟคั่่� ว 2 ระดัั บ คืื อ คั่่� วกลางและ
คั่่� วเข้้ม เพื่่ �อทำำ �ให้้เกิิดความกลมกล่่อมและรสชาติิท่ี่� ดีี ท่ี่� สุุด โดดเด่่นด้้วย
กลิ่่ � นดาร์์กช็็อกโกแลตและคาราเมล ให้้รสชาติินุ่่� มกลมกล่่อม ซ่่อนความ
หนัั กแน่่นของกาแฟ พร้อมให้้บริิการแก่่ผู้้� โดยสารชั้้� นหน่ึ่� งรอยััล  เฟิิสต์ 
และชั้้�นธุุรกิจรอยััล  ซิิลค์ เพื่่ �อสััมผััสรส ชาติิของกาแฟไทยคุุณภาพเย่ี่� ยม

อย่า่งยากลำำ�บาก ไม่่ได้้รัับการศึึกษา ต้้องหาเลี้้�ยงชีีพด้้วยการตััดไม้้ทำำ�ลายป่่า 
ปลููกฝิ่่� น ค้้ายาเสพติิด พื้้�นท่ี่�ส่ว่นใหญ่จ่ึึงเป็็นภููเขาหััวโล้้น เพราะป่่าไม้้ถููกแผ้้ว
ถางเพื่่�อทำำ�ไร่ห่มุุนเวีียน เมื่่�อเริ่่�มต้้นพััฒนา กาแฟสายพัันธุ์์�อะราบิิกา เป็็นพืืช
ทางเลืือกลำำ�ดัับแรกๆท่ี่�โครงการฯ เลืือกนำำ�มาปลููกเพราะสามารถเติิบโตได้้ดีี
ใต้้ร่ม่เงาของต้้นไม้้ใหญ่ ่ยืืนต้้นนาน ตอบโจทย์์เรื่่�องการดููแลรัักษาป่่า และยััง
สามารถสร้้างรายได้้ให้้เกษตรกรซึ่่�งอยู่่�ในพื้้�นท่ี่�ได้้

“ปััจจุุบัันโครงการฯ ส่ง่เสริมิและรัับซื้้�อกาแฟจากเกษตรกร
ภายในพื้้�นท่ี่�โครงการประมาณ 850 - 1,000 ครััวเรืือน 

จาก 22 หมู่่�บ้้าน ครอบคลุุมพื้้�นท่ี่�ประมาณ 4,700 ไร่ ่
โดยเราจะรัับซื้้�อกาแฟตามคุุณภาพของผลผลิิตท่ี่�ได้้ 
แต่่ขณะเดีียวกัันก็็ส่่งเสริิมการทำำ�เกษตรประณีีต ซึ่่�ง
ต้้องอาศััยความใส่่ใจในการดููแลผลผลิิตมากกว่่า แต่่

ก็็ทำำ�ให้้เกษตรกรมีีรายได้้เพิ่่�มขึ้้�นเช่่นกััน ในมิิติิของสิ่่�ง
แวดล้้อม ยัังสร้า้งจุุดเปลี่�ยนให้ด้อยตุุงกลัับมามีีป่า่เต็็มพื้้�นท่ี่�

อีีกครั้้�งหน่ึ่�ง” คุุณสิทธินิััดดา ปภาวสิิทธิ์์� ผู้้�จััดการส่่วนโครงการพิิเศษ มููลนิิธิิ
แม่่ฟ้้าหลวงในพระบรมราชููปถััมภ์์ กล่่าว ก่่อนจะเสริิมว่่า ท่ี่�ผ่่านมาโครงการฯ  
จะเข้้าไปช่วยดููแลตลอดกระบวนการผลิิตกาแฟ เริ่่�มตั้้�งแต่่การคััดคุุณภาพ
เมล็็ดกาแฟ แปรรููป ไปจนสู่่�การผลิิตและจััดจำำ�หน่่าย แต่่หน่ึ่�งในเป้้าหมายของ 
โครงการฯ คืือการพััฒนาเกษตรกรในชุุมชนให้้สามารถผลิิตกาแฟคุุณภาพดีี  
แปรรููปกาแฟเอง และพััฒนาไปสู่่�การเป็็นเจ้้าของกิิจการท่ี่�พึ่่�งพาตนเอง  
ซ่ึ่�งปััจจุุบัันมีีเกษตรกรบางชุุมชนท่ี่�สามารถทำำ�ได้้ มีีรายได้้หาเลี้้�ยงครอบครััว
โดยไม่่จำำ�เป็็นต้้องพึ่่�งพาโครงการฯ 

จากพืชทางเลืือกสู่่�ก าแฟระดัับ Specialty Grade

สิ่่�งท่ี่�ถืือเป็็นความภาคภููมิใจของการผลิิตกาแฟดอยตุุง คืือคุุณภาพมาตรฐาน
ของผลิิตภััณฑ์์กาแฟท่ี่�ได้้รัับการยอมรัับจากตลาดมาโดยตลอด ในขณะ
เดีียวกัันโครงการฯ ก็็มีีการวิิจััยและพััฒนาสายพัันธุ์์�เมล็็ดกาแฟ การพััฒนา
กระบวนการแปรรููป รวมถึึงมาตรฐานการผลิิตกาแฟอย่่างต่่อเนื่่�อง หนึ่่�งใน
ความสำำ�เร็็จของกาแฟดอยตุุง คืือ กาแฟสายพัันธุ์์�กาโย (GAYO) กาแฟระดัับ 
Specialty Grade ท่ี่�เคยได้้รัับรางวััล Cup of Excellence ซึ่่�งเป็็นการจััดประกวด
กาแฟชั้้�นนำำ�ระดัับโลก มอบรางวััลให้้แก่่เกษตรกรท้้องถิ่่�นผู้้�ผลิิตกาแฟคุุณภาพ
ดีีเลิิศ (กาแฟระดัับ Specialty Grade คืือกาแฟชนิดิพิเิศษท่ี่�สายพัันธุ์์�ดีี ขั้้�นตอน
การปลููกพิถิีีพิถััน ผ่า่นกระบวนการคััด ค่ั่�ว บด ชง จนได้้กาแฟท่ี่�มีีคุุณภาพดีีและ
ได้้รัับการรัับรองคุุณภาพจากนัักชิิมกาแฟท่ี่�มีีความเชี่่�ยวชาญ)
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72 HOURS IN 
BRUSSELS

With the resumption of non-stop flights from 
Bangkok to Brussels, we present a three-day itinerary for 

exploring the delights of Europe’s unofficial capital city, 
from cultural quarters to culinary specialties

by Anya Charuburana
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DAY 1
Iconic Landmarks 
& Local Flavors

MORNING: Begin your Brussels sojourn 
with the city's quintessential Belgian 
waffle, distinguished by its crispy exterior 
and tender center. Visit Maison Dandoy 
(maisondandoy.com), a historic bakery 
with multiple locations across Brussels, 
for one of their f luffy waffles with 
toppings like strawberries and whipped 
cream or hot chocolate and hazelnuts. 

Next, make your way to the Grand-
Place (or Grote Markt), your gateway 
to discovering Brussels' rich history. A 
UNESCO World Heritage site, this central 
square is surrounded by magnificent 
400-year-old buildings, including Brussels 
Town Hall and Brussels City Museum. No 
visit would be complete without greeting 

the city's whimsical icons – Manneken Pis 
and Jeanneke Pis, the playful fountain 
statues that perfectly capture Brussels' 
characteristic sense of humor. 

AFTERNOON: Brussels boasts some of 
the world’s best seafood restaurants. Stop 
by Noordzee Mer du Nord’s Fishbar (Tue – 
Sun: 11.00-18.30 | noordzeemerdunord.be) 
for a light lunch of tapas-sized portions 
in an open air market atmosphere. Then, 
indulge in luxury shopping at The Royal 
Galleries of Saint-Hubert (grsh.be),  

an elegant glass-roofed arcade. Art 
enthusiasts should not miss the Magritte 
Museum (Tue - Fri: 10.00-17.00, Sat-Sun: 
11.00-18.00 | musee-magritte-museum.be), 
home to over 200 surrealist masterpieces 
by René Magritte. 

EVENING: Conclude your day with 
local cuisine at Chez Léon (Daily: 
12.00-23.00 | chezleon.be), famous 
for its version of Belgian specialty 
moules-frites (mussels and fries). For 
beer connoisseurs, Delirium Café (Mon-
Thu: 12.00-3.00, Fri-Sat 12.00-5.00, 
Sun 12.00-2.00 | deliriumcafe.be) is 
recognized by Guinness World Records as 
having the largest beer menu in the world 
with a selection of over 2,000 beers. 

1 Belgian waffle
2 Grand Place
3 The Jeaneke Pis statue

Opposite Page: Atomium
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https://www.maisondandoy.com
https://noordzeemerdunord.be/?lang=en
https://www.grsh.be/en/home/
https://musee-magritte-museum.be/en
https://chezleon.be/en/home-2/
https://www.deliriumvillage.com/bar/delirium-cafe/
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DAY 2
History & Hidden Gems 

MORNING: Transport yourself back to 
the 60s when Brussels hosted the World's 
Fair in 1958. The enduring symbol of this 
historic event is the Atomium (Daily: 
10.00-18.00 | atomium.be), an avant-
garde architectural marvel that now 
houses digital art exhibitions and offers 
panoramic views of Brussels from its 
upper spheres. 

AFTERNOON: During the summer 
months, we recommend returning to the 
historic quarter to visit the Royal Palace 
of Brussels (Tue-Sun 10.30 – 17.00 |  
monarchie.be/en/heritage/royal-palace-
of-brussels), the administrative residence 
and workplace of Their Majesties the 
King and Queen of Belgium. Since 1965, 

the palace has opened its doors to 
visitors exclusively during the summer 
season from National Day July 21 
through September. (Experience a 
virtual tour of the palace at virtualtour.
monarchie.be) 

Immerse yourself in the lighter side 
of Belgium by exploring the country’s 
rich comic art heritage at the Comics 
Art Museum (Tue-Sun: 10.00-18.00 | 

comicscenter.net). In an airy art deco 
building, the museum houses original art, 
workshops and exhibitions of comic strips 
and characters including internationally 
beloved franchises like Tintin and The 
Smurfs. 

EVENING: As day turns to night, make 
your way to Wolf Food Market (Mon-
Fri: 12.00-14.30 & 18.00-22.00 Sat-
Sun: 12.00-22.30 | wolf.be/), a vibrant 
culinary destination housing more than 
15 international food stalls, plus a bar 
and microbrewery. This dynamic space 
that was originally the main hall of a bank 
has evolved into a popular gathering spot 
for locals, offering visitors an authentic 
taste of contemporary Belgian social life. 

1  Royal Palace of Brussels
2 Comics Art Museum
3 Wolf Food Market

T H E  G L O B E T R O T T E R

IS
T

O
C

K
P

H
O

T
O

.C
O

M
 (

2
) 

/
 C

O
U

R
T

E
S

Y
 O

F
 W

O
L

F
 F

O
O

D
 M

A
R

K
E

T

C
L

O
C

K
W

IS
E

 F
R

O
M

 T
O

P
 L

E
F

T
: 

S
H

U
T

T
E

R
S

T
O

C
K

.C
O

M
  

(2
) 

/
 S

A
W

A
S

D
E

E

1

2 3

https://www.atomium.be/Home/Index
https://www.monarchie.be/en/heritage/royal-palace-of-brussels/
https://virtualtour.monarchie.be/en/aerial-view-of-the-palace
https://virtualtour.monarchie.be/en/aerial-view-of-the-palace
https://www.comicscenter.net/en/home
https://wolf.be/en/bxl/
https://www.monarchie.be/en/heritage/royal-palace-of-brussels/
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1  Marolles District
2 The cheese plate at La Quincaillerie

DAY 3
Flea Markets & Art Nouveau 

MORNING: Rise early to explore the 
vibrant Marolles District, a haven for street 
art enthusiasts and vintage collectors. 
Begin your day at Place du Jeu de Balle 
(Daily: 9.00-14.00) , Brussels’ oldest and 
most celebrated flea market, which has 
been a center for trading treasures for over 
150 years. As you wander through this 
historic quarter, discover striking street 
art murals adorning the neighborhood’s 
architectural canvas. 

AFTERNOON: Brussels stands as a living 
museum of Art Nouveau, and nowhere 
is this more evident than in the elegant 
districts of Ixelles and Saint-Gilles. Make 
your way to the Horta Museum (Tue-Fri: 
14.00-17.30, Sat-Sun: 11.00-17.00 | www.

hortamuseum.be), housed in the former 
residence and studio of Victor Horta, 
the pioneering architect of Art Nouveau. 
From here, stroll to La Quincaillerie 
(Tue-Fri and Sun: 12.00-14.30, 18.30-
22.30 Sat: 18.30-22.30 | quincaillerie.be), 
a remarkable restaurant designed by one 
of Horta’s disciples. The establishment 
is renowned for its fresh seafood and 
signature chicken dishes, sourced from 
their private farm in Bresse, France. 

EVENING: Bid farewell to Brussels with an 
exceptional dining experience at Comme 
Chez Soi (Wed-Sat: 12.00-16.30, 19.00-
24.00 | commechezsoi.be), a prestigious 
Michelin-starred restaurant offering 
refined Belgian-French cuisine. 

T H E  G L O B E T R O T T E R

Extend  
Your Journey? 
Take advantage of 
Belgium’s excellent rail 
network with a day trip 
from Brussels to the 
historic cities of Ghent 
(just 35 minutes away)  
or Bruges (a mere  
hour’s journey). Book 
your train tickets at  
www.belgiantrain.be  

Tips
Looking for a new way 
to plan your next trip? 
AI can be a great tool 
for creating itineraries! 
With a variety of smart 
websites and apps 
available, you can design 
a personalized travel plan 
tailored to your interests 
and preferences—
making your trip more 
exciting.

For more information 
about Brussels, visit 
www.visit.brussels

THAI operates daily 
non-stop flights between 
Bangkok and Brussels. 
View schedules and book 
your tickets at 
www.thaiairways.com  
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https://hortamuseum.be/en
https://www.quincaillerie.be
https://www.commechezsoi.be/?lang=en
https://www.thaiairways.com/en/
https://www.visit.brussels
https://www.belgiantrain.be/en
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72 ชั่่�วโมง ในบรััสเซลส์์

วัันท่ี่�หน่ึ่� ง : เช็็คอิินแลนด์์ มาร์์กสำำ�คัญ 
ลิ้้ �มรสเมนููท้้  องถ่ิ่�น

เช้้า: เริ่่�มต้้นม้ื้�อเช้้าด้้วยวาฟเฟิิลเบลเยีียม ซึ่่�งมีี
เอกลัักษณ์์ตรงเน้ื้�อสััมผััสกรอบนอกนุ่่�มใน จากนั้้�น
ไปสำำ�รวจ จััตุุรััสกรองด์์ ปลาซ จััตุุรััสใจกลางเมืือง
ท่ี่�ล้้อมรอบด้วยอาคารโบราณอายุุมากกว่่า 400 ปีี 
ด้้านหน่ึ่�งคืือ ศาลาว่่าการกรุุงบรััสเซลส์์ ส่่วนอีีก
ด้้านคืือ พิพิิิธภััณฑ์์เมืืองบรััสเซลส์ ์อย่า่ลืืมไปเซย์ไ์ฮ 
กัับ Manneken Pis รููปปั้้� นเด็็กชายยืืนปััสสาวะ 
และ Jeanneke Pis รููปปั้้� นเด็็กหญิิงน่ั่�งปััสสาวะ 
หน่ึ่�งในสััญลัักษณ์ท่์ี่�สะท้้อนให้้เห็็นถึึงอารมณ์ข์ััน ใน
แบบฉบัับของชาวบรััสเซลส์์ 

บ่่าย: แวะชิมิเมนููปลาท่ี่�ซีีฟู้้�ดบาร์ช์ื่่�อดััง Noordzee 
Mer du Nord ก่่อนจะไปเดิินเล่่นช็็อปปิงใน
บููติกชั้้�นนำำ� The Royal Galleries of Saint-
Hubert หากคุุณเป็็นนัักเดิินทางสายศิิลปะ ต้้องไม่่
พลาดท่ี่�จะเข้า้ชม Magritte Museum พิพิิธิภััณฑ์์
ท่ี่�จััดแสดงผลงานศิิลปะเซอร์์เรีียลของ เรอเน  
มากริิต มากกว่่า 200 ชิ้้�น 

เย็็น: ปิิดท้้ายม้ื้�อค่ำำ�ด้วยเมนููอาหารท้้องถิ่่�นท่ี่� Chez 
Léon ท่ี่�มีีเมนููหอยแมลงภู่่�อบขึ้้�นชื่่�อ เสิิร์์ฟพร้้อม
มัันฝรั่่�งทอด และหากอยากชิิมเบีียร์์ท่ี่�มีีให้้เลืือก
มากกว่่า 2,000 ชนิิด สามารถไปต่อท่ี่� Delirium 
Café ร้้านท่ี่�ได้้รัับการจดบัันทึึกจาก Guinness 
World Record ว่่ามีีเมนููเบีียร์์มากท่ี่�สุุดในโลก

วัันท่ี่�สอง : ประวััติิศาสตร์์  และพิิกััดที่� คุุณ
ห้้ามพลาด

เช้้า: วัันนี้้�จะพาย้้อนอดีีตไปในยุุค 60s ท่ี่�บรััสเซลส์์
ได้้เป็็นเจ้้าภาพงาน Brussels World’s Fair (Expo 
58) เมื่่�อปีี พ.ศ. 2501 สิ่่�งก่่อสร้้างสำำ�คััญท่ี่�ยัังคง
เหลืืออยู่่� และกลายเป็น็แลนด์์มาร์ก์ท่ี่�ใครไปใครมา
ต้้องแวะชมคืือ Atomium อาคารสุุดล้ำำ�ซึ่่�งปััจจุุบััน
เป็็นท่ี่�จััดแสดงศิิลปะแบบดิจิิทััล และเป็็นจุุดชมวิิว
พาโนรามาของบรััสเซลส์์ 

บ่่าย: หากคุุณไปเท่ี่�ยวบรััสเซลส์์ในช่่วงฤดููร้อ้น เรา
แนะนำำ�ให้้ไปชม Royal Palace of Brussels ท่ี่�
เปิิดต้้อนรัับนัักท่่องเท่ี่�ยวให้เ้ข้า้ชมได้้เฉพาะช่ว่งฤดููนี้้�
เท่่านั้้�น จากนั้้�นไปต่อท่ี่� Comics Art Museum ท่ี่�
จััดแสดงเรื่่�องราวประวััติหนัังสืือการ์ต์ููนของเบลเยีียม 
พบปะตััวละครท่ี่�ท่ั่�วโลกรู้้�จััก ทั้้�งติินติินและสเมิิร์ฟ์  

เย็็น: ช่ว่งค่ำำ�แนะนำำ�ให้้แวะไปท่ี่� Wolf Food Market 
ท่ี่�รวบรวมสตรีีตฟููดของบรััสเซลส์์ไว้้มากกว่่า 15 ร้า้น 
บรรยากาศท่ี่�คึึกคัักตลอดวัันยัังทำำ�ให้ท่้ี่�น่ี่�เป็น็แหล่่ง
พบปะสัังสรรค์์ของชาวเบลเยีียมอีีกด้้วย 

วัันท่ี่�สาม : ตลาดนัดยามเช้้า และเมืือง
แห่่งศิิลปะอาร์์ตนูู โว 

เช้้า: ย่่าน Marolles คืือจุุดหมายปลายทางของ
คนชอบงานสตรีีตอาร์์ต และของวิินเทจ ทุุกเช้้า
จะมีีตลาดนััดของเก่่าและของวิินเทจ หรืือ Place 
du Jeu de Balle ท่ี่�เก่่าแก่่ท่ี่�สุุดในบรััสเซลส์ ์พื้้�นท่ี่�
โดยรอบยัังเต็็มไปด้วยสตรีีตอาร์ต์ท่ี่�แทรกตััวอยู่่�บน
ผนัังอาคาร

ปีีท่ี่�ผ่่านมาการบิินไทยได้้กลัับมาบิินตรงระหว่่าง กรุุงเทพฯ-บรััสเซลส์์ ทุุกวัันอีีกครั้้�ง หลัังจากหยุุดบิินไปตั้้�งแต่่ช่ว่งกลางปีี พ.ศ. 2563 
เราจึึงขอจััดทริปสำำ�รวจกรุุงบรััสเซลส์์ภายใน 3 วััน สำำ�หรัับใครท่ี่�อยากเท่ี่�ยวครบทั้้�งพิิกััดห้้ามพลาดและเมนููต้องลอง

1 รููปป้ั้� นเด็็กยืื นปััสส าวะ Manneken Pis
2 จััตุรััส กรองด์์ปลาซ
3 เมนููสตรีีตฟู ดท่ี่�  Wolf Food Market
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1 เมนููหอยแมลงภู่่� อบจากร้้าน Chez Leon
2 สตรีีต อาร์์ตบนผนัั งตึึ กในย่่านจััตุรััส กรองด์์ปลาซ
3 Atomium

บ่่าย: แวะชม Horta Museum พิิพิิธภััณฑ์์ศิิลปะ ท่ี่�
ตั้้�งอยู่่�ภายในบ้า้นและสตููดิโอของสถาปนิกิ วิิกเตอร์์ 
ฮอร์ต์า ผู้้�บุุกเบิกิงานสถาปัตัยกรรมสไตล์์อาร์ต์นููโว 
จุุดนี้้�สามารถเดิินไปท่ี่�ร้้าน La Quincaillerie
ร้้านอาหารท่ี่�ออกแบบโดยลููกศิิษย์ของวิิกเตอร์์  
ฮอร์์ตา ขึ้้�นชื่่�อเรื่่�องอาหารทะเลสด และเมนููไก่่ ซึ่่�ง
นำำ�วััตถุุดิบมาจากฟาร์ม์เพาะเลี้้�ยงส่ว่นตััวท่ี่�ฝรั่่�งเศส
เย็็น: ร่ำำ�ลาบรััสเซลส์์ท่ี่� Comme Chez Soi ร้้าน
อาหารระดัับมิชลิินสตาร์์ท่ี่�เสิิร์์ฟอาหารเบลเยีียม
และฝรั่�งเศสสุุดหรูู 

มีี เวลาเพิ่่ �มไหม? 
จัั ดทริปแบบหน่ึ่� งวัันนั่่� งรถไฟ
จากบรััส เซลส์ไปเท่ี่� ยวชมเมืื อง
ประวััติ ศาสตร์เก่่าแก่่ท่ี่�  เกนต์์   
(ใช้้เวลาเพีี ยง 35 นาทีี ) หรืื อ บรูู จส์์ 
(ใช้้เวลาเพีี ยง 1 ชั่่� วโมง) จองตั๋๋� ว
รถไฟท่ี่�  www.belgiantrain.be

ลองใช้้เทคโนโลยีี เอไอวางแผน
การเดิินทาง ท่ี่� มีีทั้้ � งเว็็บไซต์และ
แอปพลิเคชััน เพื่่ �อช่่วยแนะนำำ �สถาน
ท่ี่� ท่่องเท่ี่� ยว เมนููท้้องถิ่่ � น รวมถึึ ง
ของขึ้้ � นชื่่ �อต้้องช็็อป เลืื อกจัั ดทริปได้้
ตามสไตล์ความชอบของคุุณ 

หาข้้อมููลเพิ่่ �มเติิมเก่ี่� ยวกัั บบรััสเซลส์์ 
ได้้ท่ี่� เว็็บไซต์ www.visit.brussels

การบิินไทยให้้บริิการเท่ี่� ยวบินตรง
ระหว่่าง กรุงเทพฯ-บรััสเซลส� ทุุกวััน  
ดููเท่ี่� ยวบินและสำำ�รองท่ี่� นั่่� งได้้ท่ี่�  
www.thaiairways.com
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T H A I  M I L E S T O N E S

BY KANYAPAT SWASDIKIAT 

CELEBRATING 65 YEARS 
OF FLIGHT

Founded as a collaborative venture 
between the national carrier Thai 
Airways Company Limited (TAC) 
and Scandinavian Airlines System 
(SAS), THAI embarked on its maiden 
flight in 1960. In 1978, when the Thai 
government acquired the remaining 
shares, the airline became wholly 
owned by the Thai people.

From that moment onward, THAI 
has proudly showcased the essence 
of Thainess, connecting travelers 
to over 90 destinations across 39 
countries.

Here are milestones from this 
remarkable journey:

1960
On May 1, THAI’s inaugural 
flight, a Douglas DC-6B 
with 60 passengers, takes off 
from Bangkok International 
Airport, then at Don Muang, 
en route to Hong Kong, 
Taipei, and Tokyo. Further 
scheduled services follow to 
Rangoon, Calcutta (Kolkata), 
Kuala Lumpur, Singapore, 
Saigon and Phnom Penh.

1966 
With the addition of a fleet
of five Caravelle SE-210s,
THAI becomes the first all-jet
airline in Asia.

1970
THAI launches its Royal Orchid 
Holidays tour programme

78 M AY - J U N E  2 0 2 5
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1975 
THAI’s slogan, Smooth as Silk, first appears 
alongside a newly designed orchid logo.

1980 
THAI expands its routes to North America, 
crossing the Pacific Ocean for the first time 
with a Boeing 747-200 to Seattle.

1990
On its 30th anniversary, Thai Airways takes 
delivery of its first Boeing 747-400, the world’s 
largest commercial aircraft at the time.

1993
The airline’s frequent flyer program, 
Royal Orchid Plus, is launched.

1991
THAI’s privatization begins, 
with 100 million of the 
company’s shares listed on 
the Stock Exchange of 
Thailand (SET).

1971 
THAI’s first 
intercontinental route, 
to Sydney, is launched, 
followed the next year by 
service to Copenhagen, 
the airline’s first European 
destination. 1971 is also 
the year that SAWASDEE, 
THAI’s inflight magazine, 
is first published.
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1997
THAI, along with four of 
the world’s major airlines—
Lufthansa, Air Canada, SAS,  
and United Airlines—founds  
Star Alliance, the largest 
airline network in the world.

1996
The Boeing 777-200, 
the first aircraft of its kind 
joins the fleet. 

In June, THAI launches  
its first online flight 
reservation service at  
thaiairways.com. 

2006
THAI moves to the newly opened 
Suvarnabhumi Airport, the 
world’s third-largest, which 
begins commercial operations on 
September 28.

2011
THAI inaugurates non-stop 
flights to Brussels, Belgium.

T H A I  M I L E S T O N E S
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2020
The year 2020 is heavily 
defined by the COVID-19 
pandemic, which leads to 
global social and economic 
disruption. It takes a heavy 
toll on THAI’s operations, as 
it does on airlines worldwide. 
On September 14, Thailand’s 
Central Bankruptcy Court 
approves THAI to enter a 
court-supervised business 
rehabilitation plan.

2024
Under its “One THAI,  
One Fly” strategy, sister 
airline THAI Smile Airways 
is integrated into the 
THAI brand, leading to 
improvements in efficiency 
and service, and a more 
seamless travel experience 
for passengers.

THAI is ranked among 
the top 10 Best 
International Airlines in 
TRAVEL+LEISURE’s World’s
Best Awards and wins “Guest 
Experience of the Year” for 
its “Taste of Thai Tales” 
inflight menu at the Travel 
Daily Media Travel Trade 
Excellence Awards.

2025
With its 65th anniversary, THAI exits rehabilitation and is set to resume trading on 
the Stock Exchange of Thailand (SET) in the second quarter. THAI is also working to 
strengthen its narrow-body aircraft fleet by installing comfortable Royal Silk Class seats 
and introducing a personal device in-flight entertainment system on the Airbus A320,  
as well as receiving the first Airbus A321neo by the end of the year. 
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While every storm runs its course, THAI is aware that reaching 
a brighter future requires readiness, dedication, unity, and  
a strong vision. 

Enhancing customer experiences has always been THAI’s 
mission. During the past four years, we’ve poured our hearts 
and minds into modernizing our organizational structure 
to minimize cost, optimizing fleet management, and 
relentlessly improving services. This dedication is reflected in  
consistently improving financial results and positive customer 
feedback, confirming that THAI is soaring towards new heights. 
We’re ready to reclaim our position as a world-class airline, 
reflecting Thai identity and embodying our new brand concept: 
“Fly for the New Pride.”

This image captures the unity of THAI management 
together with 700 THAI employees, representing over 17,000 
colleagues, all committed to our shared journey forward. 
#AllTGCrewPrepareForTakeoff

THAI remains a source of national pride, committed to 
continuously enhancing service and delivering the best 
possible travel experience. 

ฟ้้าหลัังฝนย่่อมสดใสเสมอ… การบิินไทยตระหนัักดีีว่า หากจะโบยบิินไปสู่่�ฟ้้า 
อัันสดใสท่ี่�เราปรารถนา ต้้องอาศััยความพร้อ้ม ความมุ่่�งม่ั่�น ความสามััคคีี และ
วิิสััยทััศน์์ท่ี่�แข็็งแกร่ง่ จึึงจะไปสู่่�จุุดหมายปลายทางได้้อย่า่งงดงาม

การเป็็น “สายการบินิท่ี่�สร้า้งประสบการณ์ท่์ี่�น่า่ประทัับใจให้้กัับลููกค้้า” คืือหน่ึ่�ง
ในพัันธกิจท่ี่�การบิินไทยมุ่่�งม่ั่�นมาโดยตลอด เราทุ่่�มเททั้้�งแรงกาย แรงใจ และ
ศัักยภาพอย่า่งเต็็มเปี่่� ยม ปรัับเปลี่�ยนโครงสร้้างองค์์กรให้้สอดคล้้องกัับโลกยุุค
ใหม่่ เพื่่�อให้้มีีต้นทุุนท่ี่�แข่่งขัันได้้ ปรัับกลยุุทธ์์จััดการฝููงบิิน และไม่่หยุุดยั้้�งท่ี่�
จะพััฒนาคุุณภาพการบริิการ เพื่่�อฝ่่าฟัันมรสุุมตลอด 4 ปีีท่ี่�ผ่่านมา จนในท่ี่�สุุด
ความพยายามก็็ผลิิดอกออกผลเป็็นรููปธรรม สะท้้อนผ่่านผลประกอบการท่ี่�ดีี
ขึ้้�นอย่่างต่่อเนื่่�อง และเสีียงตอบรัับเชิิงบวกจากลููกค้้าผู้้�มีีอุุปการคุุณท่ี่�ยัังคงไว้้
วางใจในตััวเราสม่ำำ�เสมอ สิ่่�งเหล่่านี้้�คืือเครื่่�องยืืนยัันว่่าการบินิไทยกำำ�ลัังทะยาน
สู่่�ท้องฟ้้าใหม่่ท่ี่�สดใสและยิ่่�งใหญ่่กว่่าเดิิม พร้อ้มท่ี่�จะกลัับมายืืนอย่่างสง่างามใน
ฐานะสายการบิินคุุณภาพระดัับโลก ท่ี่�สะท้้อนอััตลัักษณ์์ความเป็็นไทย ภายใต้้
แนวคิิด “Fly for the New Pride” 

ภาพท่ี่�ท่่านเห็็นนี้้� คืือภาพแห่่งความเป็็นน้ำำ�หน่ึ่�งใจเดีียวของพนัักงานการบินิไทย 
700 ชีีวิต ตั้้�งแต่่ระดัับปฏิบััติการจนถึึงระดัับบริหิาร ซึ่่�งมาร่ว่มเป็็นตััวแทนของ
พนัักงานกว่่า 17,000 คน ในการแสดงพลัังแห่ง่ความมุ่่�งม่ั่�น พร้อ้มท่ี่�จะทะยาน
สู่่�ฟ้า้กว้้างไกลไปด้วยกััน #AllTGCrewPrepareForTakeoff 

การบิินไทยขอให้้คำำ�มั่�นว่่าเราจะยัังคงเป็็นสายการบิินท่ี่�สร้้างความภาคภููมิใจ
ให้้กัับคนไทยทุุกคน และจะยัังคงมุ่่�งม่ั่�นพััฒนาคุุณภาพการบริิการอย่่างไม่่ 
หยุุดยั้้�ง เพื่่�อมอบประสบการณ์ก์ารเดิินทางท่ี่�ดีีท่ี่�สุุดให้้กัับผู้้�โดยสารทุุกท่่าน 
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THE ENCHANTING 
ALLURE OF THAI 
TRADITION 
IN RECYCLED 
CUSHION COVERS
เสน่ห์์ ไทยในปลอกหมอนรีี ไซเคิิล

ก า ร บิิ น ไ ท ย ข อ เ ชิิ ญ คุุณสัั   ม ผััส  
ปลอกหมอนรีีไซเคิิลระดัับพรีีเมีียม  
ผลงานแห่่งความคิิดสร้า้งสรรค์์ท่ี่�นำำ�ผ้า
หุ้้�มเบาะเครื่่�องบิิน ซึ่่�งครั้้�งหน่ึ่�งเคยเป็็น
ส่่วนหน่ึ่�งของการเดิินทางข้้ามฟากฟ้้า
สู่่�จุุดหมายท่ั่�วโลก มารัังสรรค์์ใหม่ใ่นรููป
แบบท่ี่�งดงาม สง่างาม และทรงคุุณค่า

ความงามท่ี่�บอกเล่่าเรื่่ �องราว
ปลอกหมอนใบนี้้�ได้้รัับแรงบัันดาลใจ
จากพวงมาลััยดอกไม้้ไทย ถููกถ่่ายทอด
ผ่่ านการ เย็็บประณีีตในลวดลาย  
โมดููลาร์์ร่่วมสมััย พร้้อมกราฟิิกตรา
สััญลัักษณ์์ของ “การบิินไทย” ทุุกชิ้้�น
งานสะท้้อนความอ่่อนช้้อยแบบไทย
ท่ี่�อบอวลด้้วยความทรงจำำ�จากการ
เดิินทาง ผลิิตจากผ้้าหุ้้�มเบาะท่ี่� น่ั่�ง 
ผู้้� โดยสารเหลืือใช้้คุุณภาพสููงกว่่า 

110.94 ตารางเมตร พร้้อมคุุณสมบััติ
กัันไฟลาม มอบความคงทนและ
ความย่ั่�งยืืน ปลอกหมอนรีีไซเคิิลจึึง
ไม่่ได้้เป็็นเพีียงของตกแต่่ง แต่่ยัังเป็็น
สััญลัักษณ์์แห่่งความใส่่ใจสิ่่�งแวดล้้อม
และถ่่ายทอดความเป็็นไทย

แรงบัันดาลใจจาก 
เครื่่ �องแขวนดอกไม้้ ไทย
ดีีไซน์สุุดประณีีตนี้้�ได้้รัับการออกแบบ
จาก นายปััทวีี เข็็มทอง ผู้้�เข้้าประกวดใน
โครงการ Zero Waste Living by THAI 
Upcycling Design Contest 2024 
โดยผลงานสะท้้อนความเชื่่�อไทยเก่ี่�ยว
กัับเครื่่�องแขวนดอกไม้้ ท่ี่�ใช้้ป้้องกัันภััย
ร้้ายและเสริิมสิิริิมงคล ถููกนำำ�มาผสาน
กัับเศษผ้้าสีีสัันสดใส จนกลายเป็็นงาน
ศิิลป์์ท่ี่�โดดเด่่นและทรงคุุณค่า 

THAI invites you to indulge in 
the luxury of premium recycled 
cushion covers, a visionary 
creat ion that  re imagines 
repurposed seat fabric — 
once part of the journeys that 
transported passengers across 
the globe. These thoughtfully 
crafted pieces bring new life 
to materials that once soared 
through the skies, transformed 
into timeless treasures that 
embody both elegance and 
purpose.

BEAUTY THAT  
TELLS A STORY
Drawing inspiration from the 
delicate elegance of Thai flower 
garlands, these cushion covers 
are artfully sewn in modern 
modular patterns, accentuated 
with THAI's logo. Each piece 
reflects the graceful beauty of 
Thai heritage while invoking the 

spirit of unforgettable travels. 
Made from over 110.94 square 
meters of premium, high-
quality aircraft seat cover fabric, 
these covers not only boast fire-
resistant properties for safety 
but also serve as a symbol of 
sustainability. These exquisite 
pillow covers are not merely 
decorative objects — they are 
a manifestation of responsible 
design and environmental 
stewardship.

INSPIRED BY 
THAI BELIEFS OF 
PROTECTION AND 
BLESSINGS
This innovative design is 
c r e a t e d  b y  M r.  P a t a v e e 
Khemthong, a winner of the 
Zero Waste Living by THAI 
Upcycling Design Contest 
2024. Drawing inspiration from 
the traditional Thai flower 
hanging, believed to protect 
from harm and bestow good 
fortune, he has seamlessly 
woven together vibrant seat 
fabric remnants into a creation 
that is as meaningful as it is 
beautiful.

SCAN TO SHOP
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Best in Class
THAI strives to enhance its products and 
services by combining Thai charm  
with an international touch

T H A I  P R O D U C T S  A N D  S E R V I C E S 
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On the occasion of THAI’s 65th anniversary, luxury 
fashion brand SIRIVANNAVARI has created a special 
edition amenities kit for THAI that will be available on 
select routes. Founded in 2005, the eponymous label 
created by Her Royal Highness Princess Sirivannavari 
Nariratana Rajakanya is known for blending traditional 
Thai cultural elements with modern sensibilities. The 
bags with matching eyeshades come in two styles that 
are inspired by vivid batik patterns of the South of Thailand 
and feature flowers representing SIRIVANNAVARI, the 
iris, and THAI, the orchid, as well as Thailand’s national 
animal, the elephant. Inside, Royal Silk Class passengers 
will find personal care products by SIRIVANNAVARI 
MAISON which is a distinctive range celebrating the art 
of luxurious living, including hand cream, lip balm and 
body spray, along with a bamboo toothbrush and Marvis 
toothpaste from Italy. The kits will be available from May 
1 on four “fashion” routes: Paris, Milan, Tokyo (Narita) 
and Shanghai.

เพื่่�อเฉลิิมฉลองครบรอบการบิินไทย 65 ปีี แบรนด์์ SIRIVANNAVARI 
โดยสมเด็็จพระเจ้้าลููกเธอ เจ้้าฟ้้าสิิริิวััณณวรีี นารีีรััตนราชกััญญา  
ผู้้�อำำ�นวยการฝ่่ายสร้างสรรค์์  ได้้ทรงเลืือกนำำ�ภููมิปััญญาทางศิิลปะของไทย 
ได้้แก่่ ลายผ้้าบาติิกของภาคใต้้ ผสมผสานกัับดอกไม้้ไทย และลวดลาย
ช้้าง ซึ่่�งเป็็นสััตว์์เอกลัักษณ์์ของไทย ออกแบบสู่่�ลายผ้้าร่่วมสมััยเป็็น 
กระเป๋๋า Amenities Kit โฉมใหม่่ ทั้้�งหมด 2 ลวดลาย 4 สีี ซึ่่�งจะเริ่่�มให้้
บริกิารผู้้�โดยสารชั้้�นธุุรกิิจ รอยััล ซิลิค์์ ตั้้�งแต่่วัันท่ี่� 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2568 
เป็็นต้้นไป บน 4 เส้้นทางแฟชั่่�น ปารีีส มิิลาน โตเกีียว (นาริิตะ) เซี่่�ยงไฮ้้ 
นอกเหนืือจากกระเป๋า๋และผ้้าปิิดตาลวดลายใหม่ ่ภายในยัังประกอบด้วย
ครีีมทามืือ ลิิปบาล์์ม และสเปรย์์สำำ�หรัับผิวกายจาก SIRIVANNAVARI 
MAISON ผลงานสร้า้งสรรค์์เพื่่�อไลฟ์ส์ไตล์์และการใช้ช้ีีวิตอัันรื่่�นรมย์จ์าก
แบรนด์์ SIRIVANNAVARI นอกจากนี้้�มีีแปรงสีีฟัันทำำ�จากไม้้ไผ่่ ยาสีีฟัน 
Marvis และท่ี่�อุุดหูู ความโดดเด่่นของงานออกแบบลาย คืือการนำำ�ดอก
ไอริิส สััญลัักษณ์แ์ห่่งแบรนด์์ SIRIVANNAVARI, ดอกกล้้วยไม้้ สััญลัักษณ์์
ของการบิินไทย และช้้าง สััตว์์คู่่�บ้านคู่่�เมืืองของไทย มาวางลงบนลาย 
ผ้้าบาติิกพระราชทาน และบนลาย S Monogram เปี่่� ยมด้้วยความงดงาม
และความหมายอัันลึึกซึ้้�ง 

SIRIVANNAVARI  
AMENITIES KIT 
กระเป๋๋า Amenities Kit โฉมใหม่่ 
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TOMYUM KUNG LOBSTER SET 
สำำ�รับต้้ มยำำ �กุ้้� งล็็อบสเตอร์์

ต้้มยำำ�กุ้้�ง เป็็นหน่ึ่�งในเมนููอาหารไทยท่ี่�ครบรส ทั้้�งยัังสะท้้อนให้้เห็็นถึึงภููมิปััญญาใน
การนำำ�วััตถุุดิบท่ี่�หาได้้ง่่ายในท้้องถิ่่�นมาปรุุงเป็็นเมนููแสนอร่อ่ย ในปีีท่ี่�ผ่า่นมา องค์์การ 
ยููเนสโก ยัังได้้ประกาศขึ้้�นทะเบีียน “ต้้มยำำ�กุ้้�ง” เป็็นมรดกทางวััฒนธรรมท่ี่�จัับ
ต้้องไม่่ได้้ของมนุุษยชาติิอีีกด้้วย การบิินไทยจึึงได้้สร้้างสรรค์์ “สำำ�รับต้้ มยำำ �กุ้้� ง
ล็็อบสเตอร์์” ในเมนููสั่่�งจองล่่วงหน้้าสำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นหน่ึ่�ง รอยััล เฟิิสต์ ภายใน
สำำ�รัับประกอบด้วย ต้้มยำำ�กุ้้�งท่ี่�เพิ่่�มความพิเิศษ โดยเปลี่�ยนจากกุ้้�งมาใช้แ้คนาเดีียน 
ล็็อบสเตอร์์ เสิิร์์ฟพร้้อมข้้าวหอมมะลิิชั้้�นดีีจากอำำ�เภอประโคนชััย จัังหวััดบุุรีีรััมย์์  
ไข่่เจีียวเน้ื้�อปูู หมููดำำ�ฮ้อง ท่ี่�ยกระดัับเมนููขึ้้�นชื่่�อของภููเก็็ตด้้วยเน้ื้�อหมููคุุโรบููตะ 
เน้ื้�อนุ่่�ม และผัักคะน้้าฮ่่องกงผััดน้ำำ�มัันหอย เคีียงด้้วยน้ำำ�พริิกลงเรืือ ปลาทอดฟูู  
ผัักสด และน้ำำ�ปลาพริิกชั้้�นเย่ี่�ยม เรีียกว่่าเป็็นเมนููครบเครื่่�องและสััมผััสถึึงความ
เป็็นไทยได้้อย่า่งแท้้จริิง 

Recognized last year by UNESCO on its Intangible Cultural 
Heritage of Humanity list, Tomyum Kung is one of Thailand’s 
best-known and beloved dishes. The original recipe, with 
its distinctive blend of herbs including lemongrass, makrut  
(or kaffir lime) leaves, shallot and galangal root, comes from the 
riverside communities of Thailand’s Central Plains. Available as 
a pre-ordered meal choice for Royal First Class passengers, the 
soup gets an upgrade with Canadian lobster instead of the more 
common prawns and is served with premium jasmine rice from 
Buriram’s Prakhon Chai District. The luxurious set also features 
Thai spicy shrimp paste dip with assorted fresh vegetables, 
Phuket-style braised Kurobuta pork belly, crabmeat omelet, and 
stir-fried kailan with oyster sauce. 
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ขนมลููกชุุบเป็็นขนมไทยท่ี่�ได้้รัับอิทธิิพลจากขนมโปรตุุเกสมาตั้้�งแต่่สมััยอยุุธยา 
ความน่่ารัักของลููกชุุบคืือการนำำ�ถั่�วเขีียวกวนมาปั้้� นเลีียนแบบหน้้าตาของผัักหรืือ
ผลไม้้ลููกเล็็กๆ ระบายสีีให้้เหมืือนจริิงก่่อนเคลืือบด้วยวุ้้�นใส การบิินไทยได้้รัับ 
แรงบัันดาลใจจากขนมลููกชุุบ จึึงพััฒนาเป็็นขนมสููตรใหม่่สุุดพิิเศษให้้กัับผู้้�โดยสาร
ชั้้�นธุุรกิิจ รอยััล ซิิลค์์  โดยร่ว่มมืือกัับแบรนด์์ SILPIN ผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านการสกััดกลิ่่�น
จากผลผลิิตทางการเกษตรของประเทศไทย ออกมาเป็็นผลิิตภััณฑ์์กลิ่่�นรส รููป
แบบต่างๆ แบบ Food Grade  เช่น่ น้ำำ�เชื่่�อมพรีีเมีียม น้ำำ�หอม น้ำำ�มัันสกััด ร่ว่มมืือ
สร้า้งสรรค์์ออกมาเป็็น “ลููกจุ๊๊ �บทีีจีี  ” ไส้ถ่้ั่�วเขีียวกวน และมีีกลิ่่�นผลไม้้จริงิ ไม่ว่่่าจะเป็็น 
ทุุเรีียนหมอนทอง ส้้มสีีทอง ลิ้้�นจ่ี่�จัักรพรรดิิ มัังคุุด ส้้มโอทัับทิมสยาม และมะม่่วงไทย 
โดยชื่่�อ ลููกจุ๊๊�บ แฝงความหมายท่ี่�น่า่รัักของคำำ�ว่า “จุ๊๊�บ” ในภาษาไทย ท่ี่�มัักสื่่�อถึึงการ
จููบ แทนความอบอุ่�นและใส่ใ่จในทุุกคำำ� (ลููกจุ๊๊�บทีีจีี มีีให้้บริิการเฉพาะบางเท่ี่�ยวบิิน) 

TINY KISSABLE SWEETS  
ลููกจุ๊๊ � บทีีจีี   (Look Jub TG)

Introducing “Look Jub TG,” an exclusive creation crafted 
together by THAI for you. This traditional mung bean delicacy 
celebrates Thailand’s culinary heritage whilst adding a twist 
of authentic Thai fruit flavor in every bite. “Look Jub” not only 
resonates with the traditional name but is also a light-hearted, 
affectionate Thai slang that imitates the sound of a kiss, making 
it a truly heartwarming gift that embodies the soul of Thai 
cuisine. THAI has created Look Jub TG with unique fruit flavors, 
such as mango, ruby pomelo and even durian, for Royal Silk Class 
passengers on selected routes.
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ROSE OF  
THE ROYAL VOYAGE
เครื่่ �องดื่่ � มสุุดพิเศษ

To celebrate the return of direct flights between Bangkok 
and Brussels, THAI has crafted a special drink “Rose of 
the Royal Voyage (RRV).” Inspired by Le Grand Voyages 
of King Chulalongkorn (King Rama V) to Europe in 1897 and 
1907, this spritz-style, champagne–based cocktail also 
pays tribute to the Chulalongkorn Rose — a cultivated 
pink variety named after the King. At its heart, the drink 
features Chulalongkorn rose-infused syrup from SILPIN, 
harmonized with the subtle acidity of a fresh lime slice, 
creating a refined sweetness that turns every sip into 
a timeless, Smooth as Silk journey. RRV is available 
exclusively for Royal First Class and Royal Silk Class 
passengers. A non-alcoholic version is also offered.

เนื่่�องในโอกาสท่ี่�กลัับมาเปิิดเส้้นทางบิินตรงระหว่่าง กรุุงเทพฯ และ
บรััสเซลส์์ อีีกครั้้�ง การบิินไทยได้้รัังสรรค์์เครื่่� องดื่่� มสุุดพิิเศษในชื่่�อ 
Rose of the Royal Voyage (RRV) ซึ่่�งได้้แรงบัันดาลใจมาจากการ 
เสด็จประพาสยุุโรปของพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
รััชกาลท่ี่� 5 ในปีี พ.ศ. 2440 และ 2450 ผสานกัับเรื่่�องราวของกุุหลาบ
จุุฬาลงกรณ์์ กุุหลาบสายพัันธุ์์�พิิเศษสีีชมพูู ท่ี่�มีีกลิ่่�นหอมเฉพาะตััว  
ส่่วนผสมหลัักของเครื่่�องดื่่�มแก้้วนี้้�คืือไซรััปกลิ่่�นกุุหลาบจุุฬาลงกรณ์์จาก 
SILPIN ผสานกัับแชมเปญและมะนาวฝาน ทุุกจิิบชวนให้คิ้ิดถึึงเสน่ห์่์อััน
หอมหวานและความงดงามจากการเดิินทาง นอกจากนี้้�เครื่่�องดื่่�ม Rose 
of the Royal Voyage ยัังมีีสููตรไร้้แอลกอฮอล์์อีีกด้้วย ซึ่่�งทั้้�ง 2 สููตรพร้้อม
ให้้บริการสำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นหน่ึ่�ง รอยััล เฟิสิต์ และชั้้�นธุุรกิิจ รอยััล ซิลิค์์

THE NEW TASTE OF RICE 
CRACKERS  
การบิินไทย ไรซ์์  แครกเกอร์์  

THAI Rice Crackers are a delicious and healthy snack that 
showcase Thailand’s most important crop. These tasty treats 
are part of THAI’s “Good Taste for a Good Cause” initiative, 
which helps promote Thai agricultural products. The crackers are 
made from premium jasmine rice from Buriram province, sticky 
rice from Chiang Rai province, and white rice from Pathum Thani 
province – all sourced from top-quality paddies. Now available in 
several enticing flavors – Garlic & Pepper, Wasabi, Sauerkraut, and 
Parmesan Cheese – for passengers in Royal Silk Class, Premium 
Economy Class, and Economy Class on flights departing from 
Bangkok with a flight time of more than 4 hours and 30 minutes.

การบิินไทย ไรซ์์  แครกเกอร์์   ขนมขบเคี้้�ยวสััญชาติิไทยท่ี่�มาในหลายรสชาติิชวน
ลิ้้�มลอง ได้้แก่่ กระเทีียมและพริิกไทย วาซาบิิ เซาเออร์์เคราท์์ และพาร์์เมซานชีีส 
โดยไรซ์์ แครกเกอร์์สููตรนี้้�เป็็นผลิิตภััณฑ์์แปรรููปจากข้้าวไทย 3 สายพัันธุ์์� ท่ี่�ได้้จาก
แหล่่งปลููกข้้าวคุุณภาพดีี ได้้แก่่ ข้้าวหอมมะลิิ จากจัังหวััดบุุรีีรััมย์์ ข้้าวเหนีียวจาก
จัังหวััดเชีียงราย และข้้าวขาวจากจัังหวััดปทุุมธานีี ผลิิตภััณฑ์์ดัังกล่่าวนอกจากจะ
ช่ว่ยเพิ่่�มมููลค่่าของข้้าวไทย ยัังช่ว่ยให้้ชาวนามีีชีีวิตความเป็็นอยู่่�ท่ี่�ดีีขึ้้�น ผลัักดัันให้้
ผลผลิิตจากเกษตรกรชาวไทยไปไกลถึึงระดัับสากลภายใต้้โครงการ “Good Taste 
for a Good Cause” การบิินไทย ไรซ์์ แครกเกอร์์ ให้้บริการผู้้�โดยสารชั้้�นธุุรกิิจ  
รอยััล ซิลิค์์ ชั้้�นประหยััด พรีีเมีียม และชั้้�นประหยััด ในเท่ี่�ยวบินิขาออกจากกรุุงเทพฯ 
ท่ี่�มีีระยะเวลาบิินมากกว่่า 4 ชั่่�วโมง 30 นาทีี
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PREMIUM CAVIAR 
คาเวีี ยร์์ชั้้�นเย่ี่� ยม

Caviar Giaveri is a leading Italian caviar producer known for 
sustainable business practices. THAI has carefully selected 
premium caviar from Giaveri and serves its Oscietra caviar to Royal 
First Class passengers. For three special months–from December 
to February–THAI will be offering Giaveri’s exclusive Beluga 
Siberian caviar in Royal First Class. Additionally, on outbound 
flights from Bangkok to European destinations, Royal Silk Class 
passengers will be served a whole tin of Giaveri Siberian Classic 
caviar, paired with a rotating first–course menu: Tuna Avocado 
Tartare with Kimchi Mayonnaise (January, May, September), 
Crab, Avocado and Three color Capsicum Tartare with Spicy 
Truffle Dressing & Shallot Gel (February, June, October), Poached 
Tiger Prawn, Grilled Hokkaido Scallop with Green Apple Tartare, 
Air Dried Beef Bresaola and Grilled Vegetables (March, July, 
November), and Deconstructed Isan Style Foie Gras Salad (Larb 
Foie Gras) (April, August, December). 

การบิินไทยได้้คััดสรรคาเวีียร์์ชั้้�นเยี่่�ยมจากฟาร์์ม Caviar Giaveri ผู้้�ผลิิตคาเวีียร์์
ชั้้�นนำำ�ระดัับโลกของอิิตาลีี ท่ี่�เน้้นการทำำ�ธุุรกิิจในแนวคิิดความยั่่�งยืืน เพื่่�อให้้บริิการ
คาเวีียร์์ Oscietra ในรููปแบบกระปุุก สำำ�หรัับผู้้�โดยสารชั้้�นหนึ่่�ง รอยััล เฟิิสต์ และ
เพื่่�อยกระดัับการบริการให้้ดีียิ่่�งขึ้้�น ในช่่วงเดืือนธัันวาคม มกราคม และกุุมภาพัันธ์ ์
จะเปลี่�ยนไปให้้บริิการคาเวีียร์์ชั้้�นเย่ี่�ยม Beluga Siberian นอกจากนี้้�ผู้้�โดยสาร 
ชั้้�นธุุรกิิจ รอยััล ซิลิค์์ บนเท่ี่�ยวบินิขาออกจากกรุุงเทพฯ ในเส้น้ทางยุุโรป จะให้บ้ริกิาร 
คาเวีียร์์ Siberian Classic แบบกระปุุกคู่่�กัับอาหารจานแรก 4 เมนููท่ี่�หมุุนเวีียนใน
แต่่ละช่ว่งเดืือน ได้้แก่่ ทููน่า่ทาร์ท์าร์แ์ละอะโวคาโด (มกราคม, พฤษภาคม, กัันยายน) 
เน้ื้�อปููทาร์์ทาร์์ เสิิร์์ฟกัับซอสทรััฟเฟิิลสไปซีี (กุุมภาพัันธ์์, มิิถุุนายน, ตุุลาคม)  
กุ้้�งลายเสืือและหอยเชลล์์ฮอกไกโดย่า่ง เสิิร์์ฟกัับแอปเปิิลเขีียว (มีีนาคม, กรกฎาคม, 
พฤศจิิกายน) และลาบฟััวกราส์์ (เมษายน, สิิงหาคม, ธัันวาคม) 
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Royal Orchid Plus invites you to 
elevate your travel experience 
with miles that offer exclusive 
benefits and rewards tailored 
to suit every lifestyle. Whether 
you’re traveling for business or 
leisure, your miles will take you 
farther than ever before.

Join over 4.8 million members 
worldwide who earn miles 
through travel with THAI, Star 
Alliance airlines, or by spending 
with a wide range of premier 
partners. Redeem your miles for 
award tickets, cabin upgrades, 
or exceptional lifestyle rewards 
such as hotel stays, car rentals, 
dining vouchers, and more. 
Access these rewards through 
the Royal Orchid Plus website 
at www.thaiairways.com/
rop or redeem cash vouchers 

from leading retailers via the 
THAI Mobile Application. You 
can also use your miles to enjoy 
discounts on THAI tickets with 
Cash Plus Miles.

Sign up today for free and 
receive 2,500 bonus miles upon 
earning your first flight miles 
with THAI.

TURN YOUR MILES 
INTO REWARDS THAT 
TRULY MATTER
Make the most of your journey 
today. Simply scan the QR 
code below and let Royal 
Orchid Plus be a part of every 
meaningful step of your next 
travel experience. 

32 ปีีแห่่งความคุ้้� มค่่า กัับไมล์์
สะสมท่ี่� เปล่ี่�ยนทุุกการเดิินทาง
ให้้พิ เศษยิ่่ �งขึ้้ � น
รอยััล ออร์์คิิด พลััส ขอพาท่่านสััมผััส
ประสบการณ์์ท่ี่�เหนืือระดัับไปอีีกขั้้�น 
ด้้วยไมล์์สะสมท่ี่�มอบสิิทธิิประโยชน์์ 
และรางวััลท่ี่�ตอบโจทย์ทุุกไลฟ์์สไตล์์ 
ไม่่ว่่าท่่านจะเดิินทางเพื่่�อธุุรกิิจ หรืือ
พัักผ่่อน ไมล์์ของท่่านจะพาท่่านไป
ไกลกว่่าท่ี่�เคย

ร่่วมเป็็นส่่วนหน่ึ่�งของสมาชิิกกว่่า 4.8 
ล้้านคนท่ั่�วโลก ท่ี่�สะสมไมล์์ผ่่านการ
เดิินทางกัับการบิินไทย สายการบิินใน
กลุ่่�ม สตาร์์ อััลไลแอนซ์ ์(Star Alliance) 
หรืือผ่่านการใช้้จ่่ายกัับพัันธมิตรชั้้�น
นำำ�มากมาย ไมล์์สะสมสามารถแลก
เป็็นรางวััลบััตรโดยสาร รางวััลอััปเกรด
ชั้้�นโดยสาร หรืือรางวััลไลฟ์์สไตล์์สุุด
พิเิศษ เช่น่ ห้้องพัักโรงแรม รถเช่า่ บััตร
รัับประทานอาหาร และอีีกมากมาย
ผ่่านทางเว็็บไซต์ รอยััล ออร์์คิิด พลััส  
www.thaiairways.com/rop หรืือ

แลกบััตรกำำ�นััลแทนเงิินสดของร้้านค้้า
ชั้้�นนำำ�ผ่านแอปพลิิเคชัันของการบินิไทย 
(THAI Mobile Application) รวมถึึง
ยัังสามารถใช้้ไมล์์สะสมเป็็นส่ว่นลดซื้้�อ
บััตรโดยสารการบินิไทย (แคชพลััสไมล์์)

สมััครสมาชิิกวัันนี้้� ฟรีี! พร้้อมรัับโบนััส 
2,500 ไมล์์ เพีียงสะสมไมล์์เท่ี่�ยวบิิน
แรกกัับการบิินไทย

เปล่ี่� ยนไมล์์ ให้้ เป็็น
รางวััลตรงใจ
เริ่่�มต้้นการเดิินทางท่ี่�คุ้้�มค่่ากว่่าท่ี่�เคย 
เพีียงสแกน QR Code สมััครสมาชิิกด้้าน
ล่่างนี้้� และให้้ รอยััล ออร์์คิด พลัส เป็็น
ส่่วนหน่ึ่�งของทุุกก้้าวสำำ�คััญในการเดิิน
ทางของท่่านครั้้�งต่่อไป 

R O YA L  O R C H I D  P L U S 

JOIN NOW

32 YEARS OF VALUE
With miles that make every journey extra special

https://www.thaiairways.com/rop
https://www.thaiairways.com/th-th/content/about-royal-orchid-plus/
https://www.thaiairways.com/rop


https://www.royalorchidholidays.com/
https://www.royalorchidholidays.com/
https://www.instagram.com/royalorchidholidays_official/
https://www.youtube.com/@royalorchidholidays418
https://www.facebook.com/ROHTHAIAIRWAYS
https://page.line.me/527dgsjp?oat_content=url&openQrModal=true
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98 M AY - J U N E  2 0 2 5

GUDVANGEN, 
NORWAY

Tucked away in Vestland County, west of Oslo, this tiny village 
nonetheless draws countless visitors thanks to its breathtaking 
360-degree view, where the fjord waters converge with the 
Nærøydalselvi River.

B O N  V O YA G E

TEXT & PHOTOGRAPH BY TRAVELKANUMAN

THAI operates daily non-stop flights between Bangkok and Oslo.








